
IT - ISTRUZIONI PER L’USO
SERVIZIO CLIENTI 
Sito Web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Produttore: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
CAMPO DI APPLICAZIONE 
FITSKIN è un massaggiatore viso per uso domestico, progettato esclusivamente 
per finalità estetiche. Combina microcorrente EMS, fototerapia LED, vibrazione ad 
alta frequenza, terapia del calore e una testina rotante a 360° per ottimizzare la 
skincare quotidiana. 
Nota: Il dispositivo non è un presidio medico e non è destinato alla diagnosi, cura o 
prevenzione di patologie. 
 
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
• 1 × FITSKIN 
• 1 × Cavo di ricarica USB Type-C 
• 1 × Istruzioni d’uso 
PRIMA DELL’UTILIZZO 
• Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo. 
• Detergere accuratamente il viso. 
• Applicare un siero o un prodotto cosmetico idoneo. 
• Verificare che il dispositivo sia integro. 
UTILIZZO 
• Accensione/Spegnimento: Tieni premuto il pulsante ON/OFF per circa 3 secondi. 
• Impostazioni: Con il dispositivo acceso, premi brevemente il tasto ON/OFF per 
scegliere la modalità luminosa e usa il pulsante Intensità (icona con tre linee) per 
regolare il livello EMS. 
• Trattamento: Fai scorrere lentamente la testina su viso e collo, procedendo sempre 
dal basso verso l’alto. 
• Frequenza: Per risultati ottimali, si consiglia un utilizzo costante da 3 a 5 volte alla 
settimana. Al termine, tieni premuto il pulsante ON/OFF per spegnere l’apparecchio. 
 
RICARICA 
• Usare solo il cavo in dotazione e alimentatore 5 V  1 A. 
• Indicatore: lampeggia in carica, fisso a ricarica completata. 
• Nota: dispositivo non utilizzabile durante la ricarica.
 
AVVERTENZE 
• Uso previsto esclusivamente estetico/personale. 
• Non utilizzare su pelle lesionata o irritata. 
• Non utilizzare in gravidanza. 
• Consultare il medico prima dell’uso in presenza di pacemaker o dispositivi medici 
impiantabili. 
• Interrompere in caso di fastidio o irritazione. 
• Non immergere in liquidi. 
• Non smontare o modificare il dispositivo. 
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
 
PULIZIA E MANUTENZIONE 
• Pulire la testina con un panno morbido asciutto o leggermente inumidito. 
• Non utilizzare detergenti aggressivi. 
• Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto. 
• Per preservare la durata della batteria, effettuare una ricarica completa almeno una 
volta ogni tre mesi in caso di inutilizzo prolungato. 
 
SPECIFICHE TECNICHE 
• Alimentazione: 5 V  1 A 
• Batteria: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Potenza massima: ≤ 5 W 
• Tempo di ricarica: circa 2 ore 
• Porta di ricarica: USB Type-C 
 
CONFORMITÀ E SMALTIMENTO 
• Conformità: FITPADDY S.r.l. dichiara che il prodotto FITSKIN è conforme ai requisiti 
della Direttiva 2014/30/UE (EMC) e della Direttiva 2011/65/UE (RoHS), come 
modificata dalla Direttiva delegata (UE) 2015/863. La Dichiarazione UE di conformità 
è disponibile all’indirizzo: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Smaltimento: Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Al termine della 
vita utile, conferirlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclo delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), nel rispetto della normativa vigente. 
 
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 
• Marcatura CE: Indica la conformità ai requisiti essenziali di sicurezza, salute e tutela 
dell’ambiente previsti dalla normativa europea. 
• RAEE (Cassonetto barrato con barra nera): Indica che il prodotto non deve essere 
smaltito con i rifiuti domestici. La barra nera identifica le apparecchiature immesse 
sul mercato dopo il 13 agosto 2005.

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 
OBSŁUGA KLIENTA 
Strona internetowa: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Producent: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Włochy 
 
PRZEZNACZENIE 
FITSKIN to domowy masażer do twarzy przeznaczony wyłącznie do celów 
kosmetycznych. Łączy w sobie działanie mikroprądów EMS, fototerapię LED, wibracje 
o wysokiej częstotliwości, terapię cieplną oraz głowicę obracającą się o 360°, aby 
zoptymalizować codzienną pielęgnację skóry. 
Uwaga: Urządzenie nie jest wyrobem medycznym i nie służy do diagnozowania, 
leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek schorzeniom. 
 
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
• 1 × Urządzenie FITSKIN 
• 1 × Kabel ładujący USB typu C 
• 1 × Instrukcja obsługi 
 
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
• Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować urządzenie. 
• Dokładnie oczyścić skórę twarzy. 
• Nałożyć ulubione serum lub produkt pielęgnacyjny. 
• Sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń. 
 
OBSŁUGA 
• Włączanie/Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF przez 3 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć urządzenie. 
• Ustawienia: Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij krótko przycisk ON/OFF, aby 
przełączać między trybami światła. Użyj przycisku intensywności (ikona z trzema 
liniami), aby dostosować poziom EMS. 
• Zabieg: Delikatnie przesuwaj głowicę masującą po twarzy i szyi, wykonując 
ruchy w górę. 
• Częstotliwość stosowania: Dla optymalnych rezultatów stosować 3–5 razy w 
tygodniu. 
 
ŁADOWANIE 
• Używać wyłącznie dołączonego kabla USB typu C oraz zasilacza 5 V  1 A. 
• Wskaźnik stanu: Kontrolka miga podczas ładowania i świeci światłem ciągłym po 
pełnym naładowaniu. 
• Ostrzeżenie: Nie używać urządzenia podczas ładowania. 
 
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
• Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
• Nie używać na uszkodzonej, zaognionej lub podrażnionej skórze. 
• Nie używać w okresie ciąży. 
• Przed użyciem skonsultować się z lekarzem, jeśli posiadasz rozrusznik serca lub 
inne implanty medyczne. 
• W przypadku wystąpienia dyskomfortu lub podrażnienia należy natychmiast 
przerwać korzystanie z urządzenia. 
• Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach. 
• Nie próbować demontować ani modyfikować urządzenia. 
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
• Przecierać głowicę masującą miękką, suchą lub lekko wilgotną szmatką. 
• Nie używać agresywnych środków chemicznych. 
• Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. 
• Aby zachować sprawność akumulatora, w przypadku dłuższego nieużywania należy 
w pełni ładować urządzenie co najmniej raz na trzy miesiące. 
 
SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
• Wejście: 5 V  1 A 
• Akumulator: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Moc maksymalna: ≤ 5 W 
• Czas ładowania: ok. 2 godziny 
• Port ładowania: USB typu C 
 
ZGODNOŚĆ I UTYLIZACJA 
• Zgodność: FITPADDY S.r.l. oświadcza, że produkt FITSKIN spełnia wymagania 
dyrektywy 2014/30/UE (kompatybilność elektromagnetyczna) oraz dyrektywy 
2011/65/UE (RoHS) z późniejszymi zmianami wprowadzonymi dyrektywą dele-
gowaną (UE) 2015/863. Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod adresem: https://
fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Utylizacja: Nie wyrzucać produktu z odpadami domowymi. Po zakończeniu okresu 
użytkowania należy przekazać go do autoryzowanego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) zgodnie z lokalnymi przepisami. 
 
WYJAŚNIENIE SYMBOLI 
• Oznakowanie CE: Potwierdza zgodność z zasadniczymi wymaganiami UE w 
zakresie bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska. 
• WEEE (Przekreślony kosz na śmieci): Oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać z 
odpadami domowymi. Czarny pasek oznacza, że sprzęt został wprowadzony na rynek 
po 13 sierpnia 2005 r.

CS - NÁVOD K POUŽITÍ
 
ZÁKAZNICKÝ SERVIS 
Webové stránky: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Výrobce: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itálie 
 
URČENÉ POUŽITÍ 
FITSKIN je obličejový masážní přístroj pro domácí použití, navržený výhradně pro 
kosmetické účely. Kombinuje EMS mikroproud, LED světelnou terapii, vysokofrek-
venční vibrace, tepelnou terapii a 360° rotační hlavici pro optimalizaci vaší každodenní 
péče o pleť. 
Poznámka: Toto není zdravotnický prostředek a není určen k diagnostice, léčbě, 
vyléčení nebo prevenci jakéhokoli onemocnění. 
 
OBSAH BALENÍ 
• 1 × Přístroj FITSKIN 
• 1 × Nabíjecí kabel USB typu C 
• 1 × Návod k použití 
 
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
• Před prvním použitím přístroj plně nabijte. 
• Důkladně si očistěte obličej. 
• Aplikujte své oblíbené sérum nebo přípravek pro péči o pleť. 
• Zkontrolujte, zda přístroj není poškozen. 
 
POUŽITÍ 
• Zapnutí/Vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko ON/OFF po dobu 3 sekund pro zapnutí 
nebo vypnutí přístroje. 
• Nastavení: Když je přístroj zapnutý, krátkým stisknutím tlačítka ON/OFF přepínejte 
mezi světelnými režimy. Pomocí tlačítka Intenzita (ikona se třemi čarami) upravte 
úroveň EMS. 
• Ošetření: Jemně posouvejte masážní hlavici po obličeji a krku směrem nahoru. 
• Četnost použití: Pro dosažení optimálních výsledků používejte 3–5krát týdně. 
 
NABÍJENÍ 
• Používejte pouze přiložený kabel USB typu C a napájecí adaptér 5 V  1 A. 
• Indikátor stavu: Kontrolka během nabíjení bliká a po plném nabití svítí trvale. 
• Varování: Přístroj nelze během nabíjení používat. 
 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
• Používejte pouze k určenému účelu. 
• Nepoužívejte na poraněnou, zanícenou nebo podrážděnou pokožku. 
• Nepoužívejte během těhotenství. 
• Pokud máte kardiostimulátor nebo jiný implantovaný zdravotnický prostředek, 
poraďte se před použitím s lékařem. 
• V případě nepohodlí nebo podráždění okamžitě přestaňte přístroj používat. 
• Přístroj neponořujte do vody ani jiných kapalin. 
• Nepokoušejte se přístroj rozebírat nebo upravovat. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
• Masážní hlavici otřete měkkým, suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. 
• Nepoužívejte agresivní chemické čisticí prostředky. 
• Skladujte na chladném a suchém místě. 
• Pro zachování životnosti baterie přístroj při delším nepoužívání plně nabijte alespoň 
jednou za tři měsíce. 
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
• Vstup: 5 V  1 A 
• Baterie: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maximální výkon: ≤ 5 W 
• Doba nabíjení: cca 2 hodiny 
• Nabíjecí port: USB typu C 
 
SHODA A LIKVIDACE 
• Shoda: Společnost FITPADDY S.r.l. prohlašuje, že výrobek FITSKIN splňuje požad-
avky směrnice 2014/30/EU (elektromagnetická kompatibilita) a směrnice 2011/65/
EU (RoHS) ve znění přenesené směrnice (EU) 2015/863. EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na adrese: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Likvidace: Tento produkt nevyhazujte do domovního odpadu. Po skončení životnosti 
jej odevzdejte na autorizovaném sběrném místě pro odpadní elektrická a elektronická 
zařízení (WEEE) v souladu s místními předpisy. 
 
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ 
• Označení CE: Indikuje shodu se základními požadavky EU na bezpečnost, zdraví a 
ochranu životního prostředí. 
• WEEE (Přeškrtnutá popelnice): Indikuje, že produkt nesmí být vyhozen do domovního 
odpadu. Černý pruh znamená, že zařízení bylo uvedeno na trh po 13. srpnu 2005.

SK - NÁVOD NA POUŽITIE
ZÁKAZNÍCKY SERVIS 
Webová stránka: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Výrobca: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Taliansko 
 
URČENÉ POUŽITIE 
FITSKIN je masážny prístroj na tvár na domáce použitie, navrhnutý výhradne na 
kozmetické účely. Kombinuje EMS mikroprúd, LED svetelnú terapiu, vysokofrekvenčné 
vibrácie, tepelnú terapiu a 360° rotačnú hlavicu na optimalizáciu vašej každodennej 
starostlivosti o pleť. 
Poznámka: Toto nie je zdravotnícka pomôcka a nie je určený na diagnostiku, liečbu, 
vyliečenie alebo prevenciu akéhokoľvek ochorenia. 
 
OBSAH BALENIA 
• 1 × Prístroj FITSKIN 
• 1 × Nabíjací kábel USB typu C 
• 1 × Návod na použitie 
 
PRED PRVÝM POUŽITÍM 
• Pred prvým použitím prístroj úplne nabite. 
• Dôkladne si očistite tvár. 
• Aplikujte svoje obľúbené sérum alebo prípravok na starostlivosť o pleť. 
• Skontrolujte, či prístroj nie je poškodený. 
 
POUŽITIE 
• Zapnutie/Vypnutie: Stlačte a podržte tlačidlo ON/OFF na 3 sekundy pre zapnutie 
alebo vypnutie prístroja. 
• Nastavenia: Keď je prístroj zapnutý, krátkym stlačením tlačidla ON/OFF prepínajte 
medzi svetelnými režimami. Pomocou tlačidla Intenzita (ikona s tromi čiarami) 
upravte úroveň EMS. 
• Ošetrenie: Jemne posúvajte masážnu hlavicu po tvári a krku smerom nahor. 
• Častosť používania: Na dosiahnutie optimálnych výsledkov používajte 3 – 5-krát 
týždenne. 
 
NABÍJANIE 
• Používajte len priložený kábel USB typu C a napájací adaptér 5 V  1 A. 
• Indikátor stavu: Kontrolka počas nabíjania bliká a po úplnom nabití svieti nepretržite. 
• Varovanie: Prístroj sa počas nabíjania nesmie používať. 
 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
• Používajte len na určený účel. 
• Nepoužívajte na poranenú, zapálenú alebo podráždenú pokožku. 
• Nepoužívajte počas tehotenstva. 
• Ak máte kardiostimulátor alebo iný implantovaný zdravotnícky prístroj, pred použitím 
sa poraďte s lekárom. 
• V prípade nepohodlia alebo podráždenia okamžite prestaňte prístroj používať. 
• Prístroj neponárajte do vody ani iných tekutín. 
• Nepokúšajte sa prístroj rozoberať alebo upravovať. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí. 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
• Masážnu hlavicu utierajte mäkkou, suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. 
• Nepoužívajte agresívne chemické čistiace prostriedky. 
• Skladujte na chladnom a suchom mieste. 
• Na zachovanie životnosti batérie prístroj pri dlhšom nepoužívaní úplne nabite aspoň 
raz za tri mesiace. 
 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
• Vstup: 5 V 1 A 
• Batéria: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maximálny výkon: ≤ 5 W 
• Doba nabíjania: cca 2 hodiny 
• Nabíjací port: USB typu C 
 
ZHODA A LIKVIDÁCIA 
• Zhoda: Spoločnosť FITPADDY S.r.l. vyhlasuje, že výrobok FITSKIN spĺňa požiadavky 
smernice 2014/30/EÚ (elektromagnetická kompatibilita) a smernice 2011/65/EÚ 
(RoHS) v znení delegovanej smernice (EÚ) 2015/863. EÚ vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na adrese: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Likvidácia: Tento produkt nevyhadzujte do domového odpadu. Po skončení 
životnosti ho odovzdajte na autorizovanom zbernom mieste pre odpad z elektrických 
a elektronických zariadení (WEEE) v súlade s miestnymi predpismi. 
 
VYSVETLENIE SYMBOLOV 
• Označenie CE: Indikuje zhodu so základnými požiadavkami EÚ na bezpečnosť, 
zdravie a ochranu životného prostredia. 
• WEEE (Preškrtnutá odpadková nádoba): Indikuje, že produkt sa nesmie vyhadzovať 
do domového odpadu. Čierny pruh znamená, že zariadenie bolo uvedené na trh po 
13. auguste 2005.

HU - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
ÜGYFÉLSZOLGÁLAT 
Weboldal: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Gyártó: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Olaszország 
 
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 
A FITSKIN egy otthoni használatra szánt arcmasszírozó készülék, amelyet kizárólag 
kozmetikai célokra fejlesztettek ki. EMS mikroáramot, LED fényterápiát, nagyfrek-
venciás vibrációt, hőterápiát és 360°-ban forgó fejet kombinál a napi bőrápolási rutin 
optimalizálása érdekében. 
Megjegyzés: Ez a készülék nem orvostechnikai eszköz, és nem alkalmas betegségek 
diagnosztizálására, kezelésére, gyógyítására vagy megelőzésére. 
 
A CSOMAG TARTALMA 
• 1 × FITSKIN készülék 
• 1 × USB Type-C töltőkábel 
• 1 × Használati útmutató 
 
AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
• Az első használat előtt töltse fel teljesen a készüléket. 
• Alaposan tisztítsa meg az arcát. 
• Vigye fel kedvenc szérumát vagy bőrápoló termékét. 
• Ellenőrizze, hogy a készülék nem sérült-e. 
 
HASZNÁLAT 
• Be-/kikapcsolás: A készülék be- vagy kikapcsolásához tartsa lenyomva az ON/OFF 
gombot 3 másodpercig. 
• Beállítások: Bekapcsolt állapotban nyomja meg röviden az ON/OFF gombot a 
fénymódok közötti váltáshoz. Használja az intenzitás gombot (három vonalas ikon) 
az EMS szint beállításához. 
• Kezelés: Finoman csúsztassa a masszírozó fejet az arcán és a nyakán, mindig 
felfelé irányuló mozdulatokkal. 
• Használati gyakoriság: Az optimális eredmény érdekében hetente 3–5 alkalommal 
használja. 
 
TÖLTÉS 
• Csak a mellékelt USB Type-C kábelt és 5 V  1 A hálózati adaptert használja. 
• Állapotjelző: A fény töltés közben villog, és folyamatosan világít, ha a töltés 
befejeződött. 
• Figyelem: A készülék töltés közben nem használható. 
 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
• Kizárólag rendeltetésszerűen használja. 
• Ne használja sérült, gyulladt vagy irritált bőrfelületen. 
• Ne használja terhesség alatt. 
• Szívritmus-szabályozó vagy más beültetett orvosi eszköz megléte esetén használat 
előtt konzultáljon orvossal. 
• Kényelmetlenség vagy irritáció esetén azonnal hagyja abba a használatot. 
• Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
• Ne kísérelje meg szétszerelni vagy módosítani a készüléket. 
• Gyermekektől elzárva tartandó. 
 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
• A masszírozó fejet puha, száraz vagy enyhén nedves ruhával törölje át. 
• Ne használjon agresszív vegyi tisztítószereket. 
• Hűvös, száraz helyen tárolja. 
• Az akkumulátor állapotának megőrzése érdekében hosszabb használaton kívüli 
időszak esetén legalább háromhavonta töltse fel teljesen. 
 
MŰSZAKI ADATOK 
• Bemenet: 5 V 1 A 
• Akkumulátor: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maximális teljesítmény: ≤ 5 W 
• Töltési idő: kb. 2 óra 
• Töltőport: USB Type-C 
 
MEGFELELŐSÉG ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 
• Megfelelőség: A FITPADDY S.r.l. kijelenti, hogy a FITSKIN termék megfelel a 
2014/30/EU irányelv (elektromágneses összeférhetőség) és a 2011/65/EU irányelv 
(RoHS) követelményeinek, az (EU) 2015/863 felhatalmazáson alapuló irányelv által 
módosított formában. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat az alábbi címen érhető el: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Ártalmatlanítás: Ne dobja a terméket a háztartási hulladék közé. Élettartama végén 
kérjük, adja le egy hivatalos elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
(WEEE) gyűjtőhelyen a helyi előírásoknak megfelelően. 
 
SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA 
• CE jelölés: Azt jelzi, hogy a termék megfelel az EU alapvető biztonsági, egészségügyi 
és környezetvédelmi követelményeinek. 
• WEEE (Áthúzott szemeteskuka): Azt jelzi, hogy a termék nem dobható a háztartási 
hulladék közé. A fekete sáv azt jelenti, hogy a berendezés 2005. augusztus 13. után 
került forgalomba.

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ 
Уебсайт: www.fitpaddy.com 
Имейл: customercare@fitpaddy.com 
Производител: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Италия 
 
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
FITSKIN е уред за масаж на лице за домашна употреба, проектиран 
изключително за козметични цели. Той комбинира EMS микроток, LED 
светлинна терапия, високочестотна вибрация, топлинна терапия и въртяща се 
на 360° глава за оптимизиране на ежедневната ви грижа за кожата. 
Забележка: Този уред не е медицинско изделие и не е предназначен за 
диагностика, лечение, лекуване или предотвратяване на каквито и да е 
медицински състояния. 
 
СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА 
• 1 × Уред FITSKIN 
• 1 × USB Type-C кабел за зареждане 
• 1 × Ръководство за потребителя 
 
ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА 
• Заредете напълно уреда преди първата му употреба. 
• Почистете лицето си старателно. 
• Нанесете любимия си серум или продукт за грижа за кожата. 
• Проверете уреда за признаци на повреда. 
 
РАБОТА С УРЕДА 
• Включване/Изключване: Натиснете и задръжте бутона ON/OFF за 3 секунди, 
за да включите или изключите уреда. 
• Настройки: Когато уредът е включен, натиснете кратко бутона ON/OFF, 
за да превключвате между светлинните режими. Използвайте бутона за 
интензивност (икона с три линии), за да регулирате нивото на EMS. 
• Третиране: Плъзгайте нежно масажната глава по лицето и шията с движения 
нагоре. 
• Честота на употреба: За оптимални резултати използвайте 3–5 пъти 
седмично. 
 
ЗАРЕЖДАНЕ 
• Използвайте само включения USB Type-C кабел и захранващ адаптер 5 
V  1 A. 
• Светлинен индикатор: Лампичката мига по време на зареждане и свети 
постоянно, когато уредът е напълно зареден. 
• Предупреждение: Не използвайте уреда, докато се зарежда. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
• Използвайте само по предназначение. 
• Не използвайте върху наранена, възпалена или раздразнена кожа. 
• Не използвайте по време на бременност. 
• Консултирайте се с лекар преди употреба, ако имате пейсмейкър или други 
имплантирани медицински изделия. 
• Преустановете употребата незабавно при дискомфорт или дразнене. 
• Не потапяйте уреда във вода или други течности. 
• Не се опитвайте да разглобявате или модифицирате уреда. 
• Пазете далеч от достъпа на деца. 
 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
• Избърсвайте масажната глава с мека, суха или леко влажна кърпа. 
• Не използвайте агресивни химически почистващи препарати. 
• Съхранявайте на хладно и сухо място. 
• За поддържане здравето на батерията, зареждайте напълно уреда поне 
веднъж на три месеца, ако не го използвате редовно. 
 
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
• Вход: 5 V  1 A 
• Батерия: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Максимална мощност: ≤ 5 W 
• Време за зареждане: прибл. 2 часа 
• Порт за зареждане: USB Type-C 
 
СЪОТВЕТСТВИЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ 
• Съответствие: FITPADDY S.r.l. декларира, че продукът FITSKIN отговаря на 
изискванията на Директива 2014/30/ЕС (електромагнитна съвместимост) 
и Директива 2011/65/ЕС (RoHS), изменена с Делегирана директива (ЕС) 
2015/863. ЕС декларацията за съответствие е достъпна на адрес: https://
fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Изхвърляне: Не изхвърляйте този продукт с битовите отпадъци. В края на 
полезния му живот го предайте в оторизиран пункт за събиране на отпадъци 
от електрическо и електронно оборудване (WEEE) в съответствие с местните 
разпоредби. 
 
ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ 
• CE маркировка: Указва съответствие със съществените изисквания на ЕС за 
безопасност, здраве и опазване на околната среда. 
• WEEE (Зачеркнат контейнер): Указва, че продуктът не трябва да се изхвърля 
с битовите отпадъци. Черната лента означава, че оборудването е пуснато на 
пазара след 13 август 2005 г.

GR - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ 
Ιστότοπος: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Κατασκευαστής: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Ιταλία 
 
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ 
Το FITSKIN είναι μια συσκευή μασάζ προσώπου για οικιακή χρήση, σχεδιασμένη 
αποκλειστικά για αισθητικούς σκοπούς. Συνδυάζει μικρορεύματα EMS, 
φωτοθεραπεία LED, δονήσεις υψηλής συχνότητας, θερμοθεραπεία και μια 
περιστρεφόμενη κεφαλή 360° για τη βελτιστοποίηση της καθημερινής σας 
περιποίησης επιδερμίδας. 
Σημείωση: Αυτή η συσκευή δεν είναι ιατροτεχνολογικό προϊόν και δεν προορίζεται 
για τη διάγνωση, τη θεραπεία, την ίαση ή την πρόληψη οποιασδήποτε ιατρικής 
πάθησης. 
 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
• 1 × Συσκευή FITSKIN 
• 1 × Καλώδιο φόρτισης USB Type-C 
• 1 × Εγχειρίδιο χρήστη 
 
ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
• Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν από την πρώτη χρήση. 
• Καθαρίστε σχολαστικά το πρόσωπό σας. 
• Εφαρμόστε τον ορό ή το προϊόν περιποίησης της επιλογής σας. 
• Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν σημάδια φθοράς. 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
• Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ON/OFF για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη συσκευή. 
• Ρυθμίσεις: Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, πατήστε σύντομα το κουμπί ON/
OFF για εναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών φωτισμού. Χρησιμοποιήστε το κουμπί 
Έντασης (εικονίδιο με τρεις γραμμές) για να ρυθμίσετε το επίπεδο EMS. 
• Θεραπεία: Γλιστρήστε απαλά την κεφαλή μασάζ στο πρόσωπο και τον λαιμό με 
ανοδικές κινήσεις. 
• Συχνότητα χρήσης: Για βέλτιστα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε τη συσκευή 3–5 
φορές την εβδομάδα. 
 
ΦΟΡΤΙΣΗ 
• Χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB Type-C και έναν 
μετασχηματιστή ρεύματος 5 V  1 A. 
• Ενδειξη κατάστασης: Το φως αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση και παραμένει 
σταθερό μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση. 
• Προειδοποίηση: Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ φορτίζει. 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό. 
• Μη χρησιμοποιείτε σε τραυματισμένο, φλεγμονώδες ή ερεθισμένο δέρμα. 
• Μη χρησιμοποιείτε κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης. 
• Συμβουλευτείτε γιατρό πριν από τη χρήση εάν έχετε βηματοδότη ή άλλες 
εμφυτευμένες ιατρικές συσκευές. 
• Διακόψτε αμέσως τη χρήση σε περίπτωση δυσφορίας ή ερεθισμού. 
• Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά. 
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να τροποποιήσετε τη συσκευή. 
• Φυλάσσετε μακριά από παιδιά. 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
• Σκουπίστε την κεφαλή μασάζ με ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς νωπό πανί. 
• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά. 
• Φυλάσσετε σε δροσερό και ξηρό μέρος. 
• Για να διατηρήσετε την υγεία της μπαταρίας, πραγματοποιήστε μια πλήρη 
φόρτιση τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις μήνες εάν δεν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή τακτικά. 
 
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
• Είσοδος: 5 V  1 A 
• Μπαταρία: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Μέγιστη ισχύς: ≤ 5 W 
• Χρόνος φόρτισης: περίπου 2 ώρες 
• Θύρα φόρτισης: USB Type-C 
 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
• Συμμόρφωση: Η FITPADDY S.r.l. δηλώνει ότι το προϊόν FITSKIN συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις της Οδηγίας 2014/30/ΕΕ (ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα) 
και της Οδηγίας 2011/65/ΕΕ (RoHS), όπως τροποποιήθηκε από την κατ’ 
εξουσιοδότηση Οδηγία (ΕΕ) 2015/863. Η Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στη 
διεύθυνση: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Απόρριψη: Μην απορρίπτετε αυτό το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Στο 
τέλος της διάρκειας ζωής του, παραδώστε το σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
συλλογής αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) σύμφωνα 
με τους τοπικούς κανονισμούς. 
 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ 
• Σήμανση CE: Υποδηλώνει συμμόρφωση με τις βασικές απαιτήσεις της ΕΕ για την 
ασφάλεια, την υγεία και την προστασία του περιβάλλοντος. 
• ΑΗΗΕ (Διαγραμμένος κάδος): Υποδηλώνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Η μαύρη μπάρα σημαίνει ότι ο 
εξοπλισμός τέθηκε στην αγορά μετά τις 13 Αυγούστου 2005.

SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
 
KORISNIČKI SERVIS 
Veb-sajt: www.fitpaddy.com 
E-pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvođač: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 

NAMENA 
FITSKIN je masažer za lice za kućnu upotrebu, dizajniran isključivo za kozmetičke 
svrhe. Kombinuje EMS mikrostruju, LED svetlosnu terapiju, vibracije visoke 
frekvencije, toplotnu terapiju i rotirajuću glavu od 360° za optimizaciju vaše dnevne 
rutine nege kože. 
Napomena: Ovaj uređaj nije medicinsko sredstvo i nije namenjen za dijagnostiko-
vanje, lečenje, izlečenje ili prevenciju bilo kog zdravstvenog stanja. 
 
SADRŽAJ PAKOVANJA 
• 1 × FITSKIN uređaj 
• 1 × USB Type-C kabl za punjenje 
• 1 × Uputstvo za upotrebu 
 
PRE PRVE UPOTREBE 
• Potpuno napunite uređaj pre prve upotrebe. 
• Temeljno očistite lice. 
• Nanesite svoj omiljeni serum ili proizvod za negu kože. 
• Proverite da li na uređaju ima znakova oštećenja. 
 
RUKOVANJE 
• Uključivanje/Isključivanje: Pritisnite i držite dugme ON/OFF 3 sekunde da biste 
uključili ili isključili uređaj. 
• Podešavanja: Dok je uređaj uključen, kratko pritisnite dugme ON/OFF da biste 
menjali režime osvetljenja. Koristite dugme za intenzitet (ikona sa tri linije) da biste 
podesili EMS nivo. 
• Tretman: Nežno klizite glavom za masažu preko lica i vrata pokretima nagore. 
• Učestalost upotrebe: Za optimalne rezultate koristite 3–5 puta nedeljno. 
 
PUNJENJE 
• Koristite samo priloženi USB Type-C kabl i adapter za napajanje od 5 V  1 A. 
• Indikator statusa: Svetlo treperi tokom punjenja i ostaje upaljeno kada se punjenje 
završi. 
• Upozorenje: Uređaj se ne može koristiti dok se puni. 
 
BEZBEDNOSNA UPOZORENJA 
• Koristite samo za predviđenu namenu. 
• Ne koristiti na oštećenoj, upaljenoj ili iritiranoj koži. 
• Ne koristiti tokom trudnoće. 
• Konsultujte se sa lekarom pre upotrebe ako imate pejsmejker ili druge implantirane 
medicinske uređaje. 
• Odmah prekinite upotrebu u slučaju nelagodnosti ili iritacije. 
• Ne potapajte uređaj u vodu ili druge tečnosti. 
• Ne pokušavajte da rastavite ili modifikujete uređaj. 
• Držati van domašaja dece. 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
• Obrišite glavu za masažu mekom, suvom ili blago vlažnom krpom. 
• Ne koristite agresivna hemijska sredstva za čišćenje. 
• Čuvajte na hladnom i suvom mestu. 
• Da biste očuvali zdravlje baterije, obavite potpuno punjenje najmanje jednom u tri 
meseca ako uređaj ne koristite redovno. 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
• Ulaz: 5 V  1 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimalna snaga: ≤ 5 W 
• Vreme punjenja: pribl. 2 sata 
• Port za punjenje: USB Type-C 
 
USAGLAŠENOST I ODLAGANJE 
• Usaglašenost: FITPADDY S.r.l. izjavljuje da je proizvod FITSKIN u skladu sa 
zahtevima Direktive 2014/30/EU (elektromagnetna kompatibilnost) i Direktive 
2011/65/EU (RoHS), kako je izmenjena Delegiranom direktivom (EU) 2015/863. EU 
izjava o usaglašenosti dostupna je na adresi: https://fitpaddy.com/declaration-of-con-
formity/FITSKIN
• Odlaganje: Ne odlažite ovaj proizvod sa kućnim otpadom. Na kraju radnog veka, 
odložite ga u ovlašćenom centru za prikupljanje otpadne električne i elektronske 
opreme (WEEE) u skladu sa lokalnim propisima. 
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
• CE oznaka: Ukazuje na usaglašenost sa osnovnim zahtevima EU za bezbednost, 
zdravlje i zaštitu životne sredine. 
• WEEE (Precrtana kanta za otpatke): Ukazuje na to da se proizvod ne sme odlagati 
sa kućnim otpadom. Crna traka znači da je oprema stavljena na tržište nakon 13. 
avgusta 2005. godine.

HR - UPUTE ZA UPORABU
 
KORISNIČKA SLUŽBA 
Web-mjesto: www.fitpaddy.com 
E-pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvođač: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 

NAMJENA 
FITSKIN je masažer za lice za kućnu uporabu, dizajniran isključivo za kozmetičke 
svrhe. Kombinira EMS mikrostruju, LED svjetlosnu terapiju, vibracije visoke 
frekvencije, toplinsku terapiju i rotirajuću glavu od 360° za optimizaciju vaše dnevne 
rutine njege kože. 
Napomena: Ovaj uređaj nije medicinski proizvod i nije namijenjen za dijagnosticiranje, 
liječenje, izlječenje ili prevenciju bilo kojeg zdravstvenog stanja. 
 
SADRŽAJ PAKIRANJA 
• 1 × FITSKIN uređaj 
• 1 × USB Type-C kabel za punjenje 
• 1 × Upute za uporabu 
 
PRIJE PRVE UPORABE 
• Potpuno napunite uređaj prije prve uporabe. 
• Temeljito očistite lice. 
• Nanesite svoj omiljeni serum ili proizvod za njegu kože. 
• Provjerite ima li na uređaju znakova oštećenja. 
 
RUKOVANJE 
• Uključivanje/Isključivanje: Pritisnite i držite tipku ON/OFF 3 sekunde da biste uključili 
ili isključili uređaj. 
• Postavke: Dok je uređaj uključen, kratko pritisnite tipku ON/OFF za promjenu načina 
rada svjetla. Koristite tipku za intenzitet (ikona s tri linije) za podešavanje EMS razine. 
• Tretman: Nježno klizite masažnom glavom po licu i vratu pokretima prema gore. 
• Učestalost uporabe: Za optimalne rezultate koristite 3–5 puta tjedno. 
 
PUNJENJE 
• Koristite samo priloženi USB Type-C kabel i adapter za napajanje od 5 V  1 A. 
• Indikator statusa: Svjetlo treperi tijekom punjenja i ostaje upaljeno kada se 
punjenje završi. 
• Upozorenje: Uređaj se ne može koristiti dok se puni. 
 
SIGURNOSNA UPOZORENJA 
• Koristite samo za predviđenu namjenu. 
• Ne koristiti na oštećenoj, upaljenoj ili nadraženoj koži. 
• Ne koristiti tijekom trudnoće. 
• Konzultirajte se s liječnikom prije uporabe ako imate elektrostimulator srca ili druge 
implantirane medicinske uređaje. 
• Odmah prekinite uporabu u slučaju nelagode ili iritacije. 
• Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine. 
• Ne pokušavajte rastaviti ili modificirati uređaj. 
• Čuvati izvan dohvata djece. 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
• Obrišite masažnu glavu mekom, suhom ili blago vlažnom krpom. 
• Ne koristite agresivna kemijska sredstva za čišćenje. 
• Čuvajte na hladnom i suhom mjestu. 
• Da biste očuvali zdravlje baterije, obavite potpuno punjenje najmanje jednom u tri 
mjeseca ako uređaj ne koristite redovito. 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
• Ulaz: 5 V  1 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimalna snaga: ≤ 5 W 
• Vrijeme punjenja: pribl. 2 sata 
• Priključak za punjenje: USB Type-C 
 
SUKLADNOST I ODLAGANJE 
• Sukladnost: FITPADDY S.r.l. izjavljuje da je proizvod FITSKIN u skladu sa zahtjevima 
Direktive 2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost) i Direktive 2011/65/EU 
(RoHS), kako je izmijenjena Delegiranom direktivom (EU) 2015/863. EU izjava o sukla-
dnosti dostupna je na adresi: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Odlaganje: Ne odlažite ovaj proizvod s kućnim otpadom. Na kraju radnog vijeka, 
odložite ga u ovlaštenom centru za prikupljanje otpadne električne i elektroničke 
opreme (WEEE) u skladu s lokalnim propisima. 
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
• CE oznaka: Ukazuje na sukladnost s bitnim zahtjevima EU za sigurnost, zdravlje 
i zaštitu okoliša. 
• WEEE (Precrtana kanta za otpatke): Ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati 
s kućnim otpadom. Crna traka znači da je oprema stavljena na tržište nakon 13. 
kolovoza 2005. godine.

EN - INSTRUCTIONS FOR USE
CUSTOMER SERVICE 
Website: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Manufacturer: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italy 
 
INTENDED USE 
FITSKIN is a home-use facial massager designed exclusively for cosmetic purposes. 
It features EMS microcurrent, LED light therapy, high-frequency vibration, heat therapy, 
and a 360° rotating head to enhance your daily skincare routine. 
Note: This device is not a medical device and is not intended for the diagnosis, 
treatment, cure, or prevention of any medical condition. 
 
PACKAGE CONTENTS 
• 1 × FITSKIN device 
• 1 × USB Type-C charging cable 
• 1 × User manual 
 
BEFORE FIRST USE 
• Fully charge the device before its first use. 
• Cleanse your face thoroughly. 
• Apply your preferred serum or skincare product. 
• Inspect the device for any signs of damage. 
 
OPERATION 
• Power: Press and hold the ON/OFF button for 3 seconds to turn the device on or off. 
• Settings: With the device powered on, press the ON/OFF button to toggle between 
light modes. Use the Intensity button (three-line icon) to adjust the EMS level. 
• Treatment: Gently glide the massage head over the face and neck using upward 
strokes. 
• Usage Frequency: For optimal results, use 3–5 times per week. 
 
CHARGING 
• Use only the included USB Type-C cable and a 5 V  1 A power adapter. 
• Status indicator: The light flashes while charging and remains solid once fully 
charged. 
• Warning: Do not operate the device while it is charging. 
 
SAFETY WARNINGS 
• Use only for the intended purpose. 
• Do not use on damaged, inflamed, or irritated skin. 
• Do not use during pregnancy. 
• Consult a physician before use if you have a pacemaker or other implanted 
medical devices. 
• Discontinue use immediately if you experience discomfort or irritation. 
• Do not submerge the device in water or other liquids. 
• Do not attempt to disassemble or modify the device. 
• Keep out of reach of children. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
• Wipe the massage head with a soft, dry, or slightly damp cloth. 
• Do not use harsh chemical cleaners. 
• Store in a cool, dry place. 
• To maintain battery health, perform a full charge at least once every three months if 
the device is not in regular use. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
• Input: 5 V  1 A 
• Battery: Li-ion 3.7 V – 300 mAh 
• Max Power: ≤ 5 W 
• Charging Time: Approx. 2 hours 
• Charging Port: USB Type-C 
 
COMPLIANCE AND DISPOSAL 
• Compliance: FITPADDY S.r.l. declares that the FITSKIN product complies with the 
requirements of Directives 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS), as amended 
by Delegated Directive (EU) 2015/863. The full EU Declaration of Conformity is 
available at: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Disposal: Do not dispose of this product with household waste. At the end of its 
lifecycle, please take it to an authorized collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment (WEEE), in accordance with local regulations.
 
SYMBOL EXPLANATIONS 
• CE Marking: Indicates conformity with essential EU safety, health, and environmental 
requirements. 
• WEEE (Crossed-out wheeled bin): Indicates that the product must not be disposed 
of with household waste. The black bar signifies that the equipment was placed on 
the market after August 13, 2005.

FR - INSTRUCTIONS D’UTILISATION
 
SERVICE CLIENT 
Site Web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabricant: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italie 

DOMAINE D’APPLICATION 
FITSKIN est un masseur facial à usage domestique, conçu exclusivement à des 
fins esthétiques. Il associe microcourant EMS, photothérapie LED, vibration à haute 
fréquence, thérapie par la chaleur et une tête rotative à 360° pour optimiser votre 
routine de soin quotidienne. 
Note : Cet appareil n’est pas un dispositif médical et n’est pas destiné au diagnostic, 
au traitement, à la guérison ou à la prévention de pathologies. 
 
CONTENU DE L’EMBALLAGE 
• 1 × Appareil FITSKIN 
• 1 × Câble de charge USB Type-C 
• 1 × Manuel d’utilisation 
 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
• Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation. 
• Nettoyez soigneusement votre visage. 
• Appliquez votre sérum ou produit de soin habituel. 
• Vérifiez que l’appareil est en parfait état. 
 
UTILISATION 
• Marche/Arrêt : Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 3 secondes pour 
allumer ou éteindre l’appareil. 
• Réglages : Une fois l’appareil allumé, appuyez brièvement sur le bouton ON/OFF 
pour basculer entre les modes lumineux. Utilisez le bouton Intensité (icône avec trois 
lignes) pour ajuster le niveau EMS. 
• Traitement : Faites glisser doucement la tête de massage sur le visage et le cou en 
effectuant des mouvements vers le haut. 
• Fréquence d’utilisation : Pour des résultats optimaux, utilisez l’appareil 3 à 5 fois 
par semaine. 
 
CHARGEMENT 
• Utilisez exclusivement le câble USB Type-C fourni et un adaptateur secteur 5 
V  1 A. 
• Voyant d’état : Le voyant clignote pendant la charge et reste fixe une fois la charge 
complète terminée. 
• Attention : L’appareil ne peut pas être utilisé pendant la charge. 
 
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
• Utilisez uniquement pour l’usage prévu. 
• Ne pas utiliser sur une peau lésée, enflammée ou irritée. 
• Ne pas utiliser pendant la grossesse. 
• Consultez un médecin avant utilisation si vous portez un stimulateur cardiaque ou 
d’autres dispositifs médicaux implantés. 
• Cessez immédiatement l’utilisation en cas de gêne ou d’irritation. 
• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. 
• Ne pas tenter de démonter ou de modifier l’appareil. 
• Tenir hors de portée des enfants. 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
• Essuyez la tête de massage avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. 
• Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques agressifs. 
• Conserver dans un endroit frais et sec. 
• Pour préserver la durée de vie de la batterie, effectuez une charge complète au 
moins une fois tous les trois mois si l’appareil n’est pas utilisé régulièrement. 
 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
• Entrée : 5 V  1 A 
• Batterie : Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Puissance maximale : ≤ 5 W 
• Temps de charge : env. 2 heures 
• Port de charge : USB Type-C 
 
CONFORMITÉ ET ÉLIMINATION 
• Conformité : FITPADDY S.r.l. déclare que le produit FITSKIN est conforme aux 
exigences de la directive 2014/30/UE (compatibilité électromagnétique) et de la 
directive 2011/65/UE (RoHS), telle que modifiée par la directive déléguée (UE) 
2015/863. La déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse suivante : 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Élimination : Ne pas jeter ce produit avec les déchets ménagers. En fin de vie, 
veuillez le déposer dans un point de collecte agréé pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques (DEEE), conformément à la réglementation en vigueur. 
 
SIGNIFICATION DES SYMBOLES 
• Marquage CE : Indique la conformité aux exigences essentielles de sécurité, de 
santé et de protection de l’environnement de l’UE. 
• DEEE (Poubelle barrée) : Indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. La barre noire signifie que l’équipement a été mis sur le marché après 
le 13 août 2005.

ES - INSTRUCCIONES DE USO
 
SERVICIO AL CLIENTE 
Sitio Web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
USO PREVISTO 
FITSKIN es un masajeador facial de uso doméstico diseñado exclusivamente para 
fines estéticos. Combina microcorriente EMS, fototerapia LED, vibración de alta 
frecuencia, terapia de calor y un cabezal giratorio de 360° para optimizar su rutina 
diaria de cuidado de la piel. 
Nota: Este dispositivo no es un equipo médico y no está destinado al diagnóstico, 
tratamiento, cura o prevención de ninguna condición médica. 
 
CONTENIDO DEL PAQUETE 
• 1 × Dispositivo FITSKIN 
• 1 × Cable de carga USB Tipo-C 
• 1 × Manual de usuario 
 
ANTES DEL PRIMER USO 
• Cargue completamente el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez. 
• Limpie su rostro a fondo. 
• Aplique su suero o producto de cuidado facial habitual. 
• Inspeccione el dispositivo para verificar que no presenta daños. 
 
FUNCIONAMIENTO 
• Encendido/Apagado: Mantenga presionado el botón ON/OFF durante 3 segundos 
para encender o apagar el dispositivo. 
• Ajustes: Con el dispositivo encendido, presione brevemente el botón ON/OFF para 
cambiar entre los modos de luz. Use el botón de Intensidad (icono de tres líneas) 
para ajustar el nivel de EMS. 
• Tratamiento: Deslice suavemente el cabezal de masaje sobre el rostro y el cuello 
con movimientos ascendentes. 
• Frecuencia de uso: Para obtener resultados óptimos, utilice el dispositivo de 3 a 
5 veces por semana. 
 
CARGA 
• Utilice únicamente el cable USB Tipo-C incluido y un adaptador de corriente de 
5 V  1 A. 
• Indicador de estado: La luz parpadea durante la carga y permanece fija cuando la 
carga está completa. 
• Advertencia: No utilice el dispositivo mientras se está cargando. 
 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
• Utilice solo para el fin previsto. 
• No utilizar sobre piel dañada, inflamada o irritada. 
• No utilizar durante el embarazo. 
• Consulte a un médico antes de usarlo si tiene un marcapasos u otros dispositivos 
médicos implantados. 
• Suspenda el uso inmediatamente si experimenta molestias o irritación. 
• No sumerja el dispositivo en agua u otros líquidos. 
• No intente desmontar ni modificar el dispositivo. 
• Mantener fuera del alcance de los niños. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMENTO 
• Limpie el cabezal de masaje con un paño suave, seco o ligeramente húmedo. 
• No utilice limpiadores químicos agresivos. 
• Guárdelo en un lugar fresco y seco. 
• Para mantener la salud de la batería, realice una carga completa al menos una vez 
cada tres meses si no utiliza el dispositivo regularmente. 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
• Entrada: 5 V  1 A 
• Batería: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Potencia máxima: ≤ 5 W 
• Tiempo de carga: aprox. 2 horas 
• Puerto de carga: USB Tipo-C 
 
CONFORMIDAD Y ELIMINACIÓN 
• Conformidad: FITPADDY S.r.l. declara que el producto FITSKIN cumple con los 
requisitos de la Directiva 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética) y la 
Directiva 2011/65/UE (RoHS), modificada por la Directiva Delegada (UE) 2015/863. 
La Declaración UE de conformidad está disponible en: https://fitpaddy.com/
declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Eliminación: No deseche este producto junto con la basura doméstica. Al final de su 
vida útil, entréguelo en un punto de recogida autorizado para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), de conformidad con la normativa vigente.

SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS 
• Marcado CE: Indica la conformidad con los requisitos esenciales de seguridad, 
salud y protección del medio ambiente de la UE. 
• RAEE (Contenedor de basura tachado): Indica que el producto no debe desecharse 
con la basura doméstica. La barra negra significa que el equipo se comercializó 
después del 13 de agosto de 2005.

PT - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
 
SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE 
Site: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itália 

 
UTILIZAÇÃO PREVISTA 
O FITSKIN é um massajador facial de uso doméstico concebido exclusivamente 
para fins estéticos. Combina microcorrente EMS, fototerapia LED, vibração de alta 
frequência, terapia de calor e uma cabeça rotativa a 360° para otimizar a sua rotina 
diária de cuidados com a pele. 
Nota: Este dispositivo não é um equipamento médico e não se destina ao diagnós-
tico, tratamento, cura ou prevenção de qualquer condição médica. 
 
CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
• 1 × Dispositivo FITSKIN 
• 1 × Cabo de carregamento USB Tipo-C 
• 1 × Manual do utilizador 
 
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 
• Carregue totalmente o dispositivo antes da primeira utilização. 
• Limpe bem o rosto. 
• Aplique o seu sérum ou produto de cuidado facial habitual. 
• Inspecione o dispositivo para verificar se não apresenta danos. 
 
FUNCIONAMENTO 
• Ligar/Desligar: Mantenha premido o botão ON/OFF durante 3 segundos para ligar 
ou desligar o dispositivo. 
• Definições: Com o dispositivo ligado, prima brevemente o botão ON/OFF para 
alternar entre os modos de luz. Utilize o botão de Intensidade (ícone de três linhas) 
para ajustar o nível de EMS. 
• Tratamento: Deslize suavemente a cabeça de massagem sobre o rosto e o pescoço 
com movimentos ascendentes. 
• Frequência de utilização: Para resultados ideais, utilize o dispositivo 3 a 5 vezes 
por semana. 
 
CARREGAMENTO 
• Utilize apenas o cabo USB Tipo-C incluído e um adaptador de corrente de 5 V  1 A. 
• Indicador de estado: A luz pisca durante o carregamento e permanece fixa quando o 
carregamento está concluído. 
• Atenção: Não utilize o dispositivo enquanto este estiver a carregar. 
 
AVISOS DE SEGURANÇA 
• Utilize apenas para o fim previsto. 
• Não utilize sobre pele danificada, inflamada ou irritada. 
• Não utilize durante a gravidez. 
• Consulte um médico antes de utilizar se tiver um pacemaker ou outros dispositivos 
médicos implantados. 
• Suspenda imediatamente a utilização se sentir desconforto ou irritação. 
• Não mergulhe o dispositivo em água ou outros líquidos. 
• Não tente desmontar ou modificar o dispositivo. 
• Mantenha fora do alcance das crianças. 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
• Limpe a cabeça de massagem com um pano macio, seco ou ligeiramente húmido. 
• Não utilize produtos de limpeza químicos agressivos. 
• Guarde num local fresco e seco. 
• Para manter a saúde da bateria, efetue um carregamento completo pelo menos uma 
vez a cada três meses se não utilizar o dispositivo regularmente. 
 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
• Entrada: 5 V  1 A 
• Bateria: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Potência máxima: ≤ 5 W 
• Tempo de carregamento: aprox. 2 horas 
• Porta de carregamento: USB Tipo-C 
 
CONFORMIDADE E ELIMINAÇÃO 
• Conformidade: A FITPADDY S.r.l. declara que o produto FITSKIN cumpre os 
requisitos da Diretiva 2014/30/UE (compatibilidade eletromagnética) e da Diretiva 
2011/65/UE (RoHS), conforme alterada pela Diretiva Delegada (UE) 2015/863. A 
Declaração UE de Conformidade está disponível em: https://fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/FITSKIN 
• Eliminação: Não elimine este produto com o lixo doméstico. No fim da sua vida útil, 
elimine-o num centro de recolha autorizado para Resíduos de Equipamentos Elétricos 
e Eletrónicos (REEE) de acordo com os regulamentos locais. 
 
EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS 
• Marcação CE: Indica a conformidade com os requisitos essenciais de segurança, 
saúde e proteção ambiental da UE. 
• REEE (Contentor barrado): Indica que o produto não deve ser eliminado com o lixo 
doméstico. A barra preta significa que o equipamento foi colocado no mercado após 
13 de agosto de 2005.

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG
 
KUNDENDIENST 
Website: www.fitpaddy.com 
E-Mail: customercare@fitpaddy.com 
Hersteller: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italien 
 
BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH 
FITSKIN ist ein Gesichts-Massagegerät für den Hausgebrauch, das ausschließlich für 
kosmetische Zwecke entwickelt wurde. Es kombiniert EMS-Mikrostrom, LED-Licht-
therapie, Hochfrequenzvibration, Wärmetherapie und einen um 360° rotierenden 
Massagekopf, um Ihre tägliche Hautpflegeroutine zu optimieren. 
Hinweis: Dieses Gerät ist kein Medizinprodukt und nicht für die Diagnose, Behan-
dlung, Heilung oder Vorbeugung von Krankheiten bestimmt. 
 
LIEFERUMFANG 
• 1 × FITSKIN Gerät 
• 1 × USB Typ-C Ladekabel 
• 1 × Bedienungsanleitung 
 
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
• Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf. 
• Reinigen Sie Ihr Gesicht gründlich. 
• Tragen Sie Ihr bevorzugtes Serum oder Pflegeprodukt auf. 
• Überprüfen Sie das Gerät auf Anzeichen von Beschädigungen. 
 
ANWENDUNG 
• Ein-/Ausschalten: Halten Sie die ON/OFF-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät ein- oder auszuschalten. 
• Einstellungen: Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät kurz die ON/OFF-Taste, um 
zwischen den Lichtmodi zu wechseln. Verwenden Sie die Intensitätstaste (Symbol mit 
drei Linien), um die EMS-Stufe anzupassen. 
• Behandlung: Führen Sie den Massagekopf sanft mit Aufwärtsbewegungen über 
Gesicht und Hals. 
• Anwendungshäufigkeit: Für optimale Ergebnisse 3–5 Mal pro Woche anwenden. 
 
AUFLADEN 
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB Typ-C Kabel und ein 5 V  1 A Netzteil. 
• Statusanzeige: Das Licht blinkt während des Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, 
sobald das Gerät vollständig geladen ist. 
• Warnung: Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht verwendet werden. 
 
SICHERHEITSHINWEISE 
• Nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch verwenden. 
• Nicht auf verletzter, entzündeter oder gereizter Haut anwenden. 
• Nicht während der Schwangerschaft verwenden. 
• Konsultieren Sie vor der Anwendung einen Arzt, wenn Sie einen Herzschrittmacher 
oder andere implantierte medizinische Geräte tragen. 
• Beenden Sie die Anwendung sofort bei Beschwerden oder Reizungen. 
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen oder zu modifizieren. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
 
REINIGUNG UND PFLEGE 
• Wischen Sie den Massagekopf mit einem weichen, trockenen oder leicht 
angefeuchteten Tuch ab. 
• Verwenden Sie keine aggressiven chemischen Reinigungsmittel. 
• An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren. 
• Um die Akkuleistung zu erhalten, führen Sie bei längerem Nichtgebrauch mindestens 
alle drei Monate eine vollständige Ladung durch. 
 
TECHNISCHE DATEN 
• Eingang: 5 V  1 A 
• Akku: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maximale Leistung: ≤ 5 W 
• Ladezeit: ca. 2 Stunden 
• Ladeanschluss: USB Typ-C 
 
KONFORMITÄT UND ENTSORGUNG 
• Konformität: FITPADDY S.r.l. erklärt, dass das Produkt FITSKIN den Anforderungen 
der Richtlinie 2014/30/EU (EMV) und der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) in der 
Fassung der Delegierten Richtlinie (EU) 2015/863 entspricht. Die EU-Konformitätserk-
lärung ist abrufbar unter: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt nicht über den Hausmüll. Bitte entsorgen 
Sie es am Ende seiner Lebensdauer bei einer autorisierten Sammelstelle für Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gemäß den örtlichen Vorschriften. 
 
ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 
• CE-Kennzeichnung: Zeigt die Konformität mit den grundlegenden Sicherheits-, 
Gesundheits- und Umweltanforderungen der EU an. 
• WEEE (Durchgestrichene Mülltonne): Zeigt an, dass das Produkt nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Der schwarze Balken bedeutet, dass das Gerät nach 
dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde.

NL - GEBRUIKSAANWIJZING
 
KLANTENSERVICE 
Website: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabrikant: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italië 
 
BEOOGD GEBRUIK 
FITSKIN is een gezichtsmassageapparaat voor thuisgebruik, uitsluitend ontworpen 
voor cosmetische doeleinden. Het combineert EMS-microstroom, LED-lichttherapie, 
hoogfrequente vibratie, warmtetherapie en een 360° roterende kop om uw dagelijkse 
huidverzorgingsroutine te optimaliseren. 
Opmerking: Dit is geen medisch hulpmiddel en is niet bedoeld voor de diagnose, 
behandeling, genezing of preventie van enige medische aandoening. 
 
INHOUD VAN DE VERPAKKING 
• 1 × FITSKIN-apparaat 
• 1 × USB Type-C oplaadkabel 
• 1 × Gebruikershandleiding 
 
VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
• Laad het apparaat volledig op voor het eerste gebruik. 
• Reinig uw gezicht grondig. 
• Breng uw favoriete serum of huidverzorgingsproduct aan. 
• Controleer het apparaat op eventuele beschadigingen. 
 
BEDIENING 
• Aan/Uit: Houd de ON/OFF-knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit 
te schakelen. 
• Instellingen: Druk, terwijl het apparaat is ingeschakeld, kort op de ON/OFF-knop om 
tussen de lichtmodi te schakelen. Gebruik de Intensiteitsknop (pictogram met drie 
lijnen) om het EMS-niveau aan te passen. 
• Behandeling: Laat de massagekop voorzichtig met opwaartse bewegingen over uw 
gezicht en hals glijden. 
• Gebruiksfrequentie: Voor een optimaal resultaat 3–5 keer per week gebruiken. 
 
OPLADEN 
• Gebruik alleen de meegeleverde USB Type-C kabel en een 5 V  1 A stroomadapter. 
• Statusindicator: Het lampje knippert tijdens het opladen en blijft branden zodra het 
apparaat volledig is opgeladen. 
• Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet terwijl het oplaadt. 
 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
• Alleen gebruiken voor het beoogde doel. 
• Niet gebruiken op beschadigde, ontstoken of geïrriteerde huid. 
• Niet gebruiken tijdens de zwangerschap. 
• Raadpleeg een arts voor gebruik als u een pacemaker of andere geïmplanteerde 
medische apparatuur heeft. 
• Stop onmiddellijk met het gebruik bij ongemak of irritatie. 
• Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. 
• Probeer het apparaat niet te demonteren of aan te passen. 
• Buiten bereik van kinderen houden. 
 
REINIGING EN ONDERHOUD 
• Veeg de massagekop schoon met een zachte, droge of licht vochtige doek. 
• Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen. 
• Bewaar op een koele, droge plaats. 
• Om de batterijconditie te behouden, dient u het apparaat bij langdurige inactiviteit 
minstens elke drie maanden volledig op te laden. 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 
• Input: 5 V  1 A 
• Batterij: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maximaal vermogen: ≤ 5 W 
• Oplaadtijd: ca. 2 uur 
• Oplaadpoort: USB Type-C 
 
CONFORMITEIT EN VERWIJDERING 
• Conformiteit: FITPADDY S.r.l. verklaart dat het product FITSKIN voldoet aan de 
vereisten van Richtlijn 2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit) en Richtlijn 
2011/65/EU (RoHS), zoals gewijzigd bij Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863. De 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op: https://fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/FITSKIN
• Verwijdering: Voer dit product niet af met het huisvuil. Lever het aan het einde van 
de levensduur in bij een geautoriseerd inzamelpunt voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) in overeenstemming met de lokale regelgeving. 
 
UITLEG VAN SYMBOLEN 
• CE-markering: Geeft aan dat het product voldoet aan de essentiële veiligheids-, 
gezondheids- en milieueisen van de EU. 
• AEEA (Doorgestreepte vuilnisbak): Geeft aan dat het product niet met het huisvuil 
mag worden afgevoerd. De zwarte balk geeft aan dat de apparatuur na 13 augustus 
2005 op de markt is gebracht.
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SL - NAVODILA ZA UPORABO 
 
KORISNIŠKA SLUŽBA 
Spletna stran: www.fitpaddy.com 
E-pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvajalec: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 
 
NAMEN UPORABE 
FITSKIN je masažer za obraz za domačo uporabo, zasnovan izključno za kozmetične 
namene. Združuje EMS mikrotok, LED svetlobno terapijo, visokofrekvenčne vibracije, 
toplotno terapijo in 360° vrtljivo glavo za optimizacijo vaše dnevne nege kože. 
Opomba: Ta naprava ni medicinski pripomoček in ni namenjena diagnosticiranju, 
zdravljenju ali preprečevanju kakršnih koli zdravstvenih stanj. 
 
VSEBINA PAKETA 
• 1 × Naprava FITSKIN 
• 1 × Polnilni kabel USB Type-C 
• 1 × Navodila za uporabo 
 
PRED PRVO UPORABO 
• Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite. 
• Temeljito očistite obraz. 
• Nanesite svoj najljubši serum ali izdelek za nego kože. 
• Preverite, ali je naprava poškodovana. 
 
UPORABA 
• Vklop/Izklop: Pritisnite in držite gumb ON/OFF za 3 sekunde, da vklopite ali 
izklopite napravo. 
• Nastavitve: Ko je naprava vklopljena, na kratko pritisnite gumb ON/OFF za preklaplja-
nje med svetlobnimi načini. Uporabite gumb za intenzivnost (ikona s tremi črtami) za 
prilagoditev stopnje EMS. 
• Tretma: Masažno glavo nežno premikajte po obrazu in vratu z gibi navzgor. 
• Pogostost uporabe: Za optimalne rezultate uporabljajte 3–5-krat na teden. 
 
POLNJENJE 
• Uporabljajte samo priloženi kabel USB Type-C in napajalnik 5 V  1 A. 
• Indikator stanja: Lučka med polnjenjem utripa in sveti neprekinjeno, ko je polnjenje 
končano. 
• Opozorilo: Naprave med polnjenjem ni mogoče uporabljati. 
 
VARNOSTNA OPOZORILA 
• Uporabljajte samo za predvideni namen. 
• Ne uporabljajte na poškodovani, vneti ali razdraženi koži. 
• Ne uporabljajte med nosečnostjo. 
• Pred uporabo se posvetujte z zdravnikom, če imate srčni spodbujevalnik ali druge 
vsajene medicinske pripomočke. 
• V primeru nelagodja ali draženja takoj prenehajte z uporabo. 
• Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. 
• Naprave ne poskušajte razstaviti ali spreminjati. 
• Shranjujte zunaj dosega otrok. 
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
• Masažno glavo obrišite z mehko, suho ali rahlo vlažno krpo. 
• Ne uporabljajte agresivnih kemičnih čistil. 
• Shranjujte na hladnem in suhem mestu. 
• Za ohranjanje zdravja baterije napravo vsaj enkrat na tri mesece popolnoma 
napolnite, če je redno ne uporabljate. 
 
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
• Vhod: 5 V  1 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Največja moč: ≤ 5 W 
• Čas polnjenja: pribl. 2 uri 
• Polnilna vrata: USB Type-C 
 
SKLADNOST IN ODSTRANJEVANJE 
• Skladnost: Družba FITPADDY S.r.l. izjavlja, da je izdelek FITSKIN skladen z zahtevami 
Direktive 2014/30/EU (elektromagnetna združljivost) in Direktive 2011/65/EU (RoHS), 
kakor je bila spremenjena z Delegirano direktivo (EU) 2015/863. Izjava EU o skladno-
sti je na voljo na naslovu: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Odstranjevanje: Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Po koncu življenjske 
dobe ga oddajte v pooblaščenem zbirnem centru za odpadno električno in elektron-
sko opremo (OEEO) v skladu z lokalnimi predpisi. 
 
RAZLAGA SIMBOLOV 
• Oznaka CE: Označuje skladnost z bistvenimi zahtevami EU za varnost, zdravje in 
varstvo okolja. 
• OEEO (Prečrtan smetnjak): Označuje, da izdelka ne smete zavreči med gospodinjske 
odpadke. Črna črta pomeni, da je bila oprema dana na trg po 13. avgustu 2005.

ET - KASUTUSJUHEND 
 
KLIENDITEENINDUS 
Veebisait: www.fitpaddy.com 
E-post: customercare@fitpaddy.com 
Tootja: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itaalia 
 
SIHTOTSTARVE 
FITSKIN on koduseks kasutamiseks mõeldud näomassaažiseade, mis on mõeldud 
ainult kosmeetilistel eesmärkidel. See ühendab EMS-mikrovoolu, LED-valgusteraapia, 
kõrgsagedusliku vibratsiooni, soojateraapia ja 360° pöörleva pea, et optimeerida teie 
igapäevast nahahooldusrutiini. 
Märkus: See seade ei ole meditsiiniseade ega ole mõeldud ühegi tervisliku seisundi 
diagnoosimiseks, ravimiseks, leevendamiseks ega ennetamiseks. 
 
PAKENDI SISU 
• 1 × FITSKIN seade 
• 1 × USB Type-C laadimiskaabel 
• 1 × Kasutusjuhend 
 
ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST 
• Laadige seade enne esmakordset kasutamist täielikult täis. 
• Puhastage oma nägu põhjalikult. 
• Kandke peale oma lemmikseerum või nahahooldustoode. 
• Kontrollige seadet kahjustuste suhtes. 
 
KASUTAMINE 
• Sisse/välja lülitamine: Seadme sisse- või väljalülitamiseks hoidke ON/OFF nuppu 
3 sekundit all. 
• Seaded: Kui seade on sisse lülitatud, vajutage valgusrežiimide vahetamiseks 
lühidalt ON/OFF nuppu. EMS-taseme reguleerimiseks kasutage intensiivsusnuppu 
(kolme joonega ikoon). 
• Hooldus: Libistage massaažipead õrnalt üle näo ja kaela suunaga ülespoole. 
• Kasutussagedus: Optimaalsete tulemuste saavutamiseks kasutage 3–5 korda 
nädalas. 
 
LAADIMINE 
• Kasutage ainult kaasasolevat USB Type-C kaablit ja 5 V  1 A toiteadapterit. 
• Olekuindikaator: Laadimise ajal tuli vilgub ja jääb põlema, kui laadimine on lõppenud. 
• Hoiatus: Seadet ei saa laadimise ajal kasutada. 
 
OHUTUSJUHISED 
• Kasutage ainult ettenähtud otstarbel. 
• Ärge kasutage vigastatud, põletikulisel või ärritunud nahal. 
• Ärge kasutage raseduse ajal. 
• Konsulteerige enne kasutamist arstiga, kui teil on südamestimulaator või muud 
implanteeritud meditsiiniseadmed. 
• Ebamugavustunde või ärrituse korral lõpetage kohe kasutamine. 
• Ärge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. 
• Ärge püüdke seadet lahti võtta ega modifitseerida. 
• Hoidke lastele kättesaamatus kohas. 
 
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
• Pühkige massaažipead pehme, kuiva või kergelt niiske lapiga. 
• Ärge kasutage tugevatoimelisi keemilisi puhastusvahendeid. 
• Hoidke jahedas ja kuivas kohas. 
• Aku tervise säilitamiseks laadige seadet vähemalt kord kolme kuu jooksul täis, kui 
te seda regulaarselt ei kasuta. 
 
TEHNILISED ANDMED 
• Sisend: 5 V  1 A 
• Aku: Li-ioon 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimaalne võimsus: ≤ 5 W 
• Laadimisaeg: u 2 tundi 
• Laadimisport: USB Type-C 
 
VASTAVUS JA KASUTUSEST KÕRVALDAMINE 
• Vastavus: FITPADDY S.r.l. kinnitab, et toode FITSKIN vastab direktiivi 2014/30/EL 
(elektromagnetiline ühilduvus) ja direktiivi 2011/65/EL (RoHS) nõuetele, mida on 
muudetud delegeeritud direktiiviga (EL) 2015/863. EL-i vastavusdeklaratsioon on 
kättesaadav aadressil: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Kasutusest kõrvaldamine: Ärge visake seda toodet olmeprügi hulka. Pärast 
kasutusaja lõppu viige see vastavalt kohalikele eeskirjadele volitatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kogumispunkti. 
 
SÜMBOLITE SELGITUS 
• CE-märgis: Näitab vastavust EL-i olulistele ohutus-, tervise- ja keskkonnakait-
senõuetele. 
• Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed (läbikriipsutatud prügikast): Näitab, et 
toodet ei tohi visata olmeprügi hulka. Must riba tähendab, et seade on turule viidud 
pärast 13. augustit 2005.

UK - ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
 
СЛУЖБА ПІДТРИМКИ КЛІЄНІВ 
Вебсайт: www.fitpaddy.com 
Електронна пошта: customercare@fitpaddy.com 
Виробник: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Італія 

ПРИЗНАЧЕННЯ 
FITSKIN — це масажер для обличчя для домашнього використання, 
призначений виключно для косметичних цілей. Він поєднує мікрострум EMS, 
LED-світлотерапію, високочастотну вібрацію, теплову терапію та головку, 
що обертається на 360°, для оптимізації вашої щоденної процедури догляду 
за шкірою. 
Примітка: Цей пристрій не є медичним обладнанням і не призначений для 
діагностики, лікування чи профілактики будь-яких захворювань. 
 
ВМІСТ УПАКОВКИ 
• 1 × Пристрій FITSKIN 
• 1 × Кабель для зарядки USB Type-C 
• 1 × Інструкція з експлуатації 
 
ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 
• Повністю зарядіть пристрій перед першим використанням. 
• Ретельно очистіть обличчя. 
• Нанесіть улюблену сироватку або засіб для догляду за шкірою. 
• Перевірте пристрій на наявність пошкоджень. 
 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
• Увімкнення/Вимкнення: Натисніть і утримуйте кнопку ON/OFF протягом 3 
секунд, щоб увімкнути або вимкнути пристрій. 
• Налаштування: Коли пристрій увімкнено, коротко натисніть кнопку ON/OFF 
для перемикання між режимами світла. Використовуйте кнопку інтенсивності 
(піктограма з трьома лініями) для регулювання рівня EMS. 
• Догляд: Обережно рухайте масажну головку по обличчю та шиї рухами вгору. 
• Частота використання: Для досягнення оптимальних результатів 
використовуйте 3–5 разів на тиждень. 
 
ЗАРЯДКА 
• Використовуйте тільки кабель USB Type-C, що входить до комплекту, і адаптер 
живлення 5 В  1 А. 
• Індикатор стану: Під час зарядки світло блимає, а після завершення зарядки 
світиться безперервно. 
• Попередження: Пристрій не можна використовувати під час зарядки. 
 
ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
• Використовуйте тільки за призначенням. 
• Не використовуйте на пошкодженій, запаленій або подразненій шкірі. 
• Не використовуйте під час вагітності. 
• Перед використанням проконсультуйтеся з лікарем, якщо у вас є 
кардіостимулятор або інші імплантовані медичні пристрої. 
• Негайно припиніть використання у разі виникнення дискомфорту або 
подразнення. 
• Не занурюйте пристрій у воду або інші рідини. 
• Не намагайтеся розбирати або модифікувати пристрій. 
• Зберігати в недоступному для дітей місці. 
 
ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД 
• Протирайте масажну головку м’якою, сухою або злегка вологою тканиною. 
• Не використовуйте агресивні хімічні засоби для чищення. 
• Зберігати в прохолодному та сухому місці. 
• Для підтримки стану акумулятора заряджайте пристрій повністю принаймні 
раз на три місяці, якщо ви не користуєтеся ним регулярно. 
 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Вхід: 5 В  1 А 
• Акумулятор: Li-ion 3,7 В – 300 мАг 
• Максимальна потужність: ≤ 5 Вт 
• Час зарядки: прибл. 2 години 
• Порт для зарядки: USB Type-C 
 
ВІДПОВІДНІСТЬ ТА УТИЛІЗАЦІЯ 
• Відповідність:FITPADDY S.r.l. заявляє, що виріб FITSKIN відповідає вимогам 
Директиви 2014/30/EU (електромагнітна сумісність) та Директиви 2011/65/
EU (RoHS) зі змінами, внесеними Делегованою директивою (EU) 2015/863. 
Декларація про відповідність ЄС доступна за адресою: https://fitpaddy.com/
declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Утилізація: Не викидайте цей продукт разом із побутовими відходами. Після 
закінчення терміну служби здайте його до авторизованого пункту збору 
відходів електричного та електронного обладнання (WEEE) відповідно до 
місцевих нормативів. 
 
ПОЯСНЕННЯ СИМВОЛІВ 
• Маркування CE: Вказує на відповідність основним вимогам ЄС щодо безпеки, 
здоров’я та захисту навколишнього середовища. 
• WEEE (Перекреслений сміттєвий бак): Вказує на те, що виріб не можна 
викидати з побутовими відходами. Чорна смуга означає, що обладнання було 
випущено на ринок після 13 серпня 2005 року.

IS - NOTKANDALEIÐBEININGAR 
ÞJÓNUSTUVER 
Vefsíða: www.fitpaddy.com 
Netfang: customercare@fitpaddy.com 
Framleiðandi: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Ítalía 
 
NOTKUN 
FITSKIN er andlitsnuddtæki til heimilisnota, hannað eingöngu í snyrtivöruskyni. Það 
sameinar EMS-smástraum, LED-ljósameðferð, hátíðnititring, hitameðferð og 360° 
snúningshaus til að hámarka daglega húðumhirðu þína. 
Athugið: Þetta tæki er ekki lækningatæki og er ekki ætlað til að greina, meðhöndla, 
lækna eða koma í veg fyrir sjúkdóma. 
 
INNIHALD PAKKANS 
• 1 × FITSKIN tæki 
• 1 × USB Type-C hleðslusnúra 
• 1 × Notendaleiðbeiningar 
 
FYRIR FYRSTU NOTKUN 
• Hladdu tækið að fullu fyrir fyrstu notkun. 
• Hreinsaðu andlitið vandlega. 
• Berðu á þig uppáhalds sermi eða húðvöru. 
• Athugaðu hvort tækið sé í lagi. 
 
NOTKUN 
• Kveikja/slökkva: Haltu ON/OFF takkanum inni í 3 sekúndur til að kveikja eða 
slökkva á tækinu. 
• Stillingar: Þegar kveikt er á tækinu, ýttu stuttlega á ON/OFF takkann til að skipta 
á milli ljósastillinga. Notaðu styrkleikatakkann (táknið með þremur strikum) til að 
stilla EMS-stigið. 
• Meðferð: Strjúktu nudthausnum varlega yfir andlit og háls með hreyfingum upp á við. 
• Tíðni: Til að ná sem bestum árangri skal nota tækið 3–5 sinnum í viku. 
 
HLAÐA 
• Notaðu aðeins meðfylgjandi USB Type-C snúru og 5 V  1 A straumbreyti. 
• Stöðuvísir: Ljósið blikkar meðan á hleðslu stendur og logar stöðugt þegar hleðslu 
er lokið. 
• Viðvörun: Ekki er hægt að nota tækið meðan á hleðslu stendur. 
 
ÖRYGGISVIÐVARANIR 
• Notist aðeins í ætluðum tilgangi. 
• Notist ekki á skemmda, bólgna eða pirraða húð. 
• Notist ekki á meðgöngu. 
• Ráðfærðu þig við lækni fyrir notkun ef þú ert með gangráð eða önnur ígrædd 
lækningatæki. 
• Hættu notkun tafarlaust ef óþægindi eða erting koma fram. 
• Ekki dýfa tækinu í vatn eða annan vökva. 
• Ekki reyna að taka tækið í sundur eða breyta því. 
• Geymist þar sem börn ná ekki til. 
 
HREINSUN OG VIÐHALD 
• Þurrkaðu nudthausinn með mjúkum, þurrum eða örlítið rökum klút. 
• Ekki nota sterk efni við hreinsun. 
• Geymist á köldum og þurrum stað. 
• Til að viðhalda heilsu rafhlöðunnar skal hlaða tækið að fullu að minnsta kosti á 
þriggja mánaða fresti ef það er ekki notað reglulega. 
 
TÆKNIFORSKRIFTIR 
• Inntak: 5 V  1 A 
• Rafhlaða: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Hámarksafli: ≤ 5 W 
• Hleðslutími: u.þ.b. 2 klst. 
• Hleðslutengi: USB Type-C 
 
SAMRÆMI OG FÖRGUN 
• Samræmi: FITPADDY S.r.l. lýsir því yfir að vörunni FITSKIN er í samræmi við kröfur 
tilskipunar 2014/30/ESB (rafsegulsamhæfi) og tilskipunar 2011/65/ESB (RoHS), 
eins og henni hefur verið breytt með framkvæmdartilskipun (ESB) 2015/863. 
ESB-samræmisyfirlýsingin er aðgengileg á eftirfarandi vefslóð: https://fitpaddy.com/
declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Förgun: Fargaðu ekki þessari vöru með heimilissorpi. Þegar endingartíma hennar er 
lokið skal skila henni á viðurkennda söfnunarstöð fyrir raf- og rafeindabúnað (WEEE) í 
samræmi við staðbundnar reglur. 
 
ÚTSKÝRING Á TÁKNUM 
• CE-merking: Gefur til kynna samræmi við grunnkröfur ESB um öryggi, heilsu og 
umhverfisvernd. 
• WEEE (Yfirstrikað ruslatunna): Gefur til kynna að vörunni megi ekki farga með heimi-
lissorpi. Svarta strikið þýðir að búnaðurinn var settur á markað eftir 13. ágúst 2005.

TR - KULLANIM KILAVUZU
 
MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
Web sitesi: www.fitpaddy.com 
E-posta: customercare@fitpaddy.com 
Üretici: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), İtalya 
 
KULLANIM AMACI 
FITSKIN, yalnızca kozmetik amaçlarla tasarlanmış, evde kullanıma yönelik bir yüz 
masaj cihazıdır. Günlük cilt bakım rutininizi optimize etmek için EMS mikro akım, 
LED ışık terapisi, yüksek frekanslı titreşim, ısı terapisi ve 360° dönebilen başlık 
özelliklerini birleştirir. 
Not: Bu cihaz tıbbi bir cihaz değildir ve herhangi bir tıbbi durumu teşhis etmek, tedavi 
etmek, iyileştirmek veya önlemek için tasarlanmamıştır. 
 
PAKET İÇERİĞİ 
• 1 × FITSKIN cihazı 
• 1 × USB Type-C şarj kablosu 
• 1 × Kullanım kılavuzu 
 
İLK KULLANIMDAN ÖNCE 
• İlk kullanımdan önce cihazı tamamen şarj edin. 
• Yüzünüzü iyice temizleyin. 
• Tercih ettiğiniz serumu veya cilt bakım ürününü uygulayın. 
• Cihazda herhangi bir hasar olup olmadığını kontrol edin. 
 
ÇALIŞTIRMA 
• Açma/Kapama: Cihazı açmak veya kapatmak için ON/OFF düğmesini 3 saniye 
basılı tutun. 
• Ayarlar: Cihaz açıkken ışık modları arasında geçiş yapmak için ON/OFF düğmesine 
kısa süreli basın. EMS seviyesini ayarlamak için yoğunluk düğmesini (üç çizgili 
simge) kullanın. 
• Uygulama: Masaj başlığını yüz ve boyun bölgesinde nazikçe yukarı doğru 
hareketlerle gezdirin. 
• Kullanım sıklığı: En iyi sonuçlar için haftada 3–5 kez kullanın. 
 
ŞARJ ETME 
• Yalnızca ürünle birlikte verilen USB Type-C kablosunu ve 5 V  1 A güç adaptörünü 
kullanın. 
• Durum göstergesi: Şarj sırasında ışık yanıp söner ve şarj tamamlandığında sabit 
yanar. 
• Uyarı: Cihaz şarj sırasında kullanılamaz. 
 
GÜVENLİK UYARILARI 
• Yalnızca kullanım amacına uygun şekilde kullanın. 
• Hasarlı, iltihaplı veya tahriş olmuş cilt üzerinde kullanmayın. 
• Hamilelik sırasında kullanmayın. 
• Kalp pili veya başka implante edilmiş tıbbi cihazlarınız varsa kullanmadan önce 
bir doktora danışın. 
• Rahatsızlık veya tahriş durumunda kullanımı derhal durdurun. 
• Cihazı su veya diğer sıvıların içine daldırmayın. 
• Cihazı sökmeye veya üzerinde değişiklik yapmaya çalışmayın. 
• Çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayın. 
 
TEMİZLİK VE BAKIM 
• Masaj başlığını yumuşak, kuru veya hafif nemli bir bezle silin. 
• Sert kimyasal temizleyiciler kullanmayın. 
• Serin ve kuru bir yerde saklayın. 
• Pil ömrünü korumak için, düzenli kullanmıyorsanız cihazı en az üç ayda bir 
tamamen şarj edin. 
 
TEKNİK ÖZELLİKLER 
• Giriş: 5 V  1 A 
• Pil: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimum güç: ≤ 5 W 
• Şarj süresi: yaklaşık 2 saat 
• Şarj girişi: USB Type-C 
 
UYGUNLUK VE BERTARAF 
• Uygunluk: FITPADDY S.r.l., FITSKIN ürününün 2014/30/AB sayılı Direktif (elektro-
manyetik uyumluluk) ve 2011/65/AB sayılı (Delegeli Direktif (AB) 2015/863 ile 
değiştirilen) RoHS Direktifi gerekliliklerine uygun olduğunu beyan eder. AB Uygunluk 
Beyanı şu adreste mevcuttur: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Bertaraf: Bu ürünü evsel atıklarla birlikte atmayın. Kullanım ömrü sonunda, yerel 
düzenlemelere uygun olarak yetkili bir elektrikli ve elektronik atık (WEEE) toplama 
merkezine teslim edin. 
 
SEMBOLLERİN AÇIKLAMASI 
• CE işareti: AB’nin temel güvenlik, sağlık ve çevre koruma gerekliliklerine uygunluğu 
gösterir. 
• WEEE (Üzeri çizili çöp kutusu): Ürünün evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini 
belirtir. Siyah çubuk, ekipmanın 13 Ağustos 2005’ten sonra piyasaya sürüldüğü 
anlamına gelir.

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
 
СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ 
Веб-сайт: www.fitpaddy.com 
Электронная почта: customercare@fitpaddy.com 
Производитель: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Италия 
 
НАЗНАЧЕНИЕ 
FITSKIN — это массажер для лица для домашнего использования, 
предназначенный исключительно для косметических целей. Он сочетает 
в себе микротоки EMS, LED-светотерапию, высокочастотную вибрацию, 
тепловую терапию и вращающуюся на 360° головку для оптимизации вашей 
ежедневной процедуры по уходу за кожей. 
Примечание: Данное устройство не является медицинским оборудованием 
и не предназначено для диагностики, лечения или профилактики каких-либо 
заболеваний. 
 
КОМПЛЕКТАЦИЯ 
• 1 × Устройство FITSKIN 
• 1 × Кабель для зарядки USB Type-C 
• 1 × Руководство пользователя 
 
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
• Полностью зарядите устройство перед первым использованием. 
• Тщательно очистите лицо. 
• Нанесите любимую сыворотку или средство по уходу за кожей. 
• Проверьте устройство на наличие повреждений. 
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
• Включение/Выключение: Нажмите и удерживайте кнопку ON/OFF в течение 3 
секунд, чтобы включить или выключить устройство. 
• Настройки: Когда устройство включено, кратковременно нажмите кнопку 
ON/OFF для переключения между режимами света. Используйте кнопку 
интенсивности (значок с тремя линиями) для регулировки уровня EMS. 
• Уход: Мягко перемещайте массажную головку по лицу и шее движениями 
снизу вверх. 
• Частота использования: Для достижения оптимальных результатов 
используйте 3–5 раз в неделю. 
 
ЗАРЯДКА 
• Используйте только прилагаемый кабель USB Type-C и адаптер питания 
5 В  1 А. 
• Индикатор состояния: Во время зарядки индикатор мигает, а по завершении 
зарядки горит непрерывно. 
• Предупреждение: Устройство нельзя использовать во время зарядки. 
 
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
• Используйте только по прямому назначению. 
• Не используйте на поврежденной, воспаленной или раздраженной коже. 
• Не используйте во время беременности. 
• Перед использованием проконсультируйтесь с врачом, если у вас установлен 
кардиостимулятор или другие имплантированные медицинские устройства. 
• Немедленно прекратите использование при возникновении дискомфорта 
или раздражения. 
• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости. 
• Не пытайтесь разбирать или модифицировать устройство. 
• Хранить в недоступном для детей месте. 
 
ОЧИСТКА И УХОД 
• Протирайте массажную головку мягкой, сухой или слегка влажной тканью. 
• Не используйте агрессивные химические чистящие средства. 
• Хранить в прохладном и сухом месте. 
• Для поддержания работоспособности аккумулятора полностью заряжайте 
устройство не реже одного раза в три месяца, если вы не пользуетесь им 
регулярно. 
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Вход: 5 В  1 А 
• Аккумулятор: Li-ion 3,7 В – 300 мАч 
• Максимальная мощность: ≤ 5 Вт 
• Время зарядки: прибл. 2 часа 
• Порт для зарядки: USB Type-C 
 
СООТВЕТСТВИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ 
• Соответствие: FITPADDY S.r.l. заявляет, что изделие FITSKIN соответствует 
требованиям Директивы 2014/30/ЕС (электромагнитная совместимость) и 
Директивы 2011/65/ЕС (RoHS) с поправками, внесенными Делегированной 
директивой (ЕС) 2015/863. Декларация о соответствии ЕС доступна по адресу: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN 
• Утилизация: Не утилизируйте этот продукт вместе с бытовыми отходами. По 
истечении срока службы сдайте его в авторизованный пункт сбора отходов 
электрического и электронного оборудования (WEEE) в соответствии с 
местными правилами. 
 
ПОЯСНЕНИЕ СИМВОЛОВ 
• Маркировка CE: Указывает на соответствие основным требованиям ЕС по 
безопасности, здоровью и защите окружающей среды. 
• WEEE (Перечеркнутый мусорный бак): Указывает на то, что изделие нельзя 
утилизировать вместе с бытовыми отходами. Черная полоса означает, что 
оборудование было выпущено на рынок после 13 августа 2005 года.

AL - UDHËZUES PËR PËRDORIMIN 
 
SHËRBIMI PËR KLIENTËT 
Uebfaqe: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Prodhuesi: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itali 
 
PËRDORIMI I SYNYTUAR 
FITSKIN është një pajisje për masazhin e fytyrës për përdorim në shtëpi, e dizajnuar 
ekskluzivisht për qëllime kozmetike. Ajo kombinon mikrorrymën EMS, terapinë me 
dritë LED, vibrimin me frekuencë të lartë, terapinë termike dhe një kokë rrotulluese 
360° për të optimizuar rutinën tuaj të përditshme të kujdesit të lëkurës. 
Shënim: Kjo pajisje nuk është një pajisje mjekësore dhe nuk është menduar për 
diagnostikimin, trajtimin, shërimin ose parandalimin e asnjë gjendjeje mjekësore. 
 
PËRMBAJTJA E PAKETIMIT 
• 1 × Pajisja FITSKIN 
• 1 × Kabllo karikimi USB Type-C 
• 1 × Manuali i përdorimit 
 
PARA PËRDORIMIT TË PARË 
• Karikoni pajisjen plotësisht para përdorimit të parë. 
• Pastroni fytyrën plotësisht. 
• Aplikoni serumin ose produktin tuaj të preferuar për kujdesin e lëkurës. 
• Kontrolloni pajisjen për shenja dëmtimi. 
 
FUNKSIONIMI 
• Ndezja/Fikja: Mbani shtypur butonin ON/OFF për 3 sekonda për të ndezur ose 
fikur pajisjen. 
• Cilësimet: Kur pajisja është e ndezur, shtypni shkurt butonin ON/OFF për të ndërruar 
midis mënyrave të dritës. Përdorni butonin e intensitetit (ikona me tre vija) për të 
rregulluar nivelin EMS. 
• Trajtimi: Rrëshqisni butësisht kokën e masazhit mbi fytyrë dhe qafë me lëvizje lart. 
• Frekuenca e përdorimit: Për rezultate optimale, përdorni 3–5 herë në javë. 
 
KARIKIMI 
• Përdorni vetëm kabllon USB Type-C të përfshirë dhe një përshtatës energjie 5 
V  1 A. 
• Treguesi i statusit: Drita pulson gjatë karikimit dhe qëndron ndezur kur karikimi 
ka përfunduar. 
• Paralajmërim: Pajisja nuk mund të përdoret gjatë karikimit. 
 
PARALAJMËRIME SIGURIE 
• Përdoreni vetëm për qëllimin e synuar. 
• Mos e përdorni në lëkurë të dëmtuar, të përflakur ose të irrituar. 
• Mos e përdorni gjatë shtatzënisë. 
• Konsultohuni me një mjek para përdorimit nëse keni një stimulues kardiak ose 
pajisje të tjera mjekësore të implantuara. 
• Ndërprisni përdorimin menjëherë në rast të sikletit ose irritimit. 
• Mos e zhytni pajisjen në ujë ose lëngje të tjera. 
• Mos u përpiqni ta çmontoni ose modifikoni pajisjen. 
• Mbajeni larg nga fëmijët. 
 
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 
• Fshini kokën e masazhit me një leckë të butë, të thatë ose pak të lagur. 
• Mos përdorni pastrues kimikë agresivë. 
• Ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë. 
• Për të ruajtur shëndetin e baterisë, karikoni pajisjen plotësisht të paktën një herë në 
tre muaj nëse nuk e përdorni rregullisht. 
 
SPECIFIKIMET TEKNIKE 
• Hyrja: 5 V  1 A 
• Bateria: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Fuqia maksimale: ≤ 5 W 
• Koha e karikimit: përafërsisht 2 orë 
• Porta e karikimit: USB Type-C 
 
PËRPUTHSHMËRIA DHE ASGJËSIMI 
• Përputhshmëria: FITPADDY S.r.l. deklaron se produkti FITSKIN përputhet me 
kërkesat e Direktivës 2014/30/BE (përputhshmëria elektromagnetike) dhe Direktivës 
2011/65/BE (RoHS), e ndryshuar me Direktivën e Deleguar (BE) 2015/863. Deklarata 
e konformitetit e BE-së është e disponueshme në: https://fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/FITSKIN
• Asgjësimi: Mos e hidhni këtë produkt me mbeturinat shtëpiake. Në fund të jetëg-
jatësisë, dorëzojeni në një pikë grumbullimi të autorizuar për mbeturinat e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike (WEEE) në përputhje me rregulloret lokale. 
 
SHPJEGIMI I SIMBOLEVE 
• Shenja CE: Tregues i përputhshmërisë me kërkesat thelbësore të BE-së për sigurinë, 
shëndetin dhe mbrojtjen e mjedisit. 
• WEEE (Koshi i plehrave i kryqëzuar): Tregues që produkti nuk duhet të hidhet me 
mbeturinat shtëpiake. Shiriti i zi do të thotë se pajisja është hedhur në treg pas 13 
gushtit 2005.

SE - BRUKSANVISNING
KUNDSERVICE 
Webbplats: www.fitpaddy.com 
E-post: customercare@fitpaddy.com 
Tillverkare: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italien 
 
AVSEDD ANVÄNDNING 
FITSKIN är en ansiktsmassageapparat för hemmabruk, designad uteslutande för 
kosmetiska ändamål. Den kombinerar EMS-mikroström, LED-ljusterapi, högfrekvent 
vibration, värmeterapi och ett 360° roterande huvud för att optimera din dagliga 
hudvårdsrutin. 
Observera: Denna enhet är inte medicinteknisk utrustning och är inte avsedd för 
diagnos, behandling, botemedel eller förebyggande av medicinska tillstånd. 
 
FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL 
• 1 × FITSKIN-enhet 
• 1 × USB Type-C-laddningskabel 
• 1 × Användarmanual 
 
FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING 
• Ladda enheten helt före första användning. 
• Rengör ansiktet noggrant. 
• Applicera ditt favoritserum eller hudvårdsprodukt. 
• Kontrollera enheten efter tecken på skador. 
 
ANVÄNDNING 
• På/Av: Håll in ON/OFF-knappen i 3 sekunder för att sätta på eller stänga av enheten. 
• Inställningar: När enheten är på, tryck kort på ON/OFF-knappen för att växla mellan 
ljuslägen. Använd intensitetsknappen (ikon med tre linjer) för att justera EMS-nivån. 
• Behandling: För försiktigt massagehuvudet över ansikte och hals med uppåtgående 
rörelser. 
• Användningsfrekvens: För optimala resultat, använd enheten 3–5 gånger i veckan. 
 
LADDNING 
• Använd endast den medföljande USB Type-C-kabeln och en 5 V  1 A nätadapter. 
• Statusindikator: Ljuset blinkar under laddning och lyser med fast sken när 
laddningen är klar. 
• Varning: Enheten kan inte användas under laddning. 
 
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 
• Använd endast för det avsedda syftet. 
• Använd inte på skadad, inflammerad eller irriterad hud. 
• Använd inte under graviditet. 
• Rådgör med läkare före användning om du har pacemaker eller andra implanterade 
medicinska enheter. 
• Avbryt användningen omedelbart vid obehag eller irritation. 
• Sänk inte ned enheten i vatten eller andra vätskor. 
• Försök inte ta isär eller modifiera enheten. 
• Förvaras utom räckhåll för barn. 
 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
• Torka av massagehuvudet med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa. 
• Använd inte aggressiva kemiska rengöringsmedel. 
• Förvaras på en sval och torr plats. 
• För att bibehålla batteriets livslängd, ladda enheten helt minst en gång var tredje 
månad om den inte används regelbundet. 
 
TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
• Ingång: 5 V  1 A 
• Batteri: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maximal effekt: ≤ 5 W 
• Laddningstid: ca 2 timmar 
• Laddningsport: USB Type-C 
 
ÖVERENSSTÄMMELSE OCH AVFALLSHANTERING 
• Överensstämmelse: FITPADDY S.r.l. försäkrar att produkten FITSKIN överenss-
tämmer med kraven i direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet) och 
direktiv 2011/65/EU (RoHS), i stället för eller ändrat genom delegerat direktiv (EU) 
2015/863. EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på: https://fitpaddy.
com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Avfallshantering: Kasta inte denna produkt i hushållssoporna. Vid slutet av dess 
livslängd, lämna in den till en auktoriserad uppsamlingsplats för elektriskt och elektro-
niskt avfall (WEEE) i enlighet med lokala föreskrifter. 
 
FÖRKLARING AV SYMBOLER 
• CE-märkning: Indikerar överensstämmelse med EU:s grundläggande säkerhets-, 
hälso- och miljökrav. 
• WEEE (Överkryssad soptunna): Indikerar att produkten inte får kastas i hushåll-
ssoporna. Den svarta stapeln innebär att utrustningen släpptes ut på marknaden 
efter 13 augusti 2005.

FI - KÄYTTÖOHJEET
ASIAKASPALVELU 
Verkkosivusto: www.fitpaddy.com 
Sähköposti: customercare@fitpaddy.com 
Valmistaja: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
KÄYTTÖTARKOITUS 
FITSKIN on kotikäyttöön tarkoitettu kasvojen hierontalaite, joka on suunniteltu 
yksinomaan kosmeettiseen käyttöön. Se yhdistää EMS-mikrovirran, LED-valoterapian, 
korkeataajuisen värinän, lämpöhoidon ja 360° pyörivän pään päivittäisen ihonhoito-
rutiinisi optimoimiseksi. 
Huomautus: Tämä laite ei ole lääkinnällinen laite, eikä sitä ole tarkoitettu minkään 
sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen tai ehkäisyyn. 
 
PAKKAUKSEN SISÄLTÖ 
• 1 × FITSKIN-laite 
• 1 × USB Type-C -latauskaapeli 
• 1 × Käyttöohje 
 
ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ 
• Lataa laite täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. 
• Puhdista kasvosi huolellisesti. 
• Levitä suosikkiseerumisi tai ihonhoitotuotteesi. 
• Tarkista laite mahdollisten vaurioiden varalta. 
 
KÄYTTÖ 
• Päälle/Pois päältä: Pidä ON/OFF-painiketta painettuna 3 sekuntia laitteen käynnis-
tämiseksi tai sammuttamiseksi. 
• Asetukset: Kun laite on päällä, paina lyhyesti ON/OFF-painiketta vaihtaaksesi 
valotilojen välillä. Käytä intensiteettipainiketta (kolmen viivan kuvake) EMS-tason 
säätämiseen. 
• Hoito: Liu’uta hierontapäätä hellävaraisesti kasvoilla ja kaulalla ylöspäin 
suuntautuvin liikkein. 
• Käyttötiheys: Optimaalisten tulosten saavuttamiseksi käytä 3–5 kertaa viikossa. 
 
LATAAMINEN 
• Käytä vain mukana toimitettua USB Type-C -kaapelia ja 5 V  1 A -verkkolaitetta. 
• Tilan merkkivalo: Valo vilkkuu latauksen aikana ja palaa jatkuvasti, kun laite on 
ladattu täyteen. 
• Varoitus: Laitetta ei voi käyttää latauksen aikana. 
 
TURVALLISUUSOHJEET 
• Käytä vain käyttötarkoituksen mukaisesti. 
• Älä käytä vaurioituneella, tulehtuneella tai ärtyneellä iholla. 
• Älä käytä raskauden aikana. 
• Keskustele lääkärin kanssa ennen käyttöä, jos sinulla on sydämentahdistin tai muita 
implantoituja lääkinnällisiä laitteita. 
• Lopeta käyttö välittömästi, jos tunnet epämukavuutta tai ärsytystä. 
• Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. 
• Älä yritä purkaa tai muokata laitetta. 
• Säilytettävä lasten ulottumattomissa. 
 
PUHDISTUS JA HUOLTO 
• Pyyhi hierontapää pehmeällä, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. 
• Älä käytä voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita. 
• Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa. 
• Akun kunnon säilyttämiseksi lataa laite täyteen vähintään kolmen kuukauden välein, 
jos laite on pitkään käyttämättä. 
 
TEKNISET TIEDOT 
• Tulo: 5 V 1 A 
• Akku: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimiteho: ≤ 5 W 
• Latausaika: n. 2 tuntia 
• Latausportti: USB Type-C 
 
VAATIMUSTENMUKAISUUS JA HÄVITTÄMINEN 
• Vaatimustenmukaisuus: FITPADDY S.r.l. vakuuttaa, että FITSKIN-tuote täyttää 
direktiivin 2014/30/EU (elektromagneettinen yhteensopivuus) ja direktiivin 2011/65/
EU (RoHS) vaatimukset, sellaisina kuin ne ovat muutettuina delegoidulla direktiivillä 
(EU) 2015/863. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: https://
fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Hävittäminen: Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Käyttöiän päätyttyä 
toimita laite valtuutettuun sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) keräyspisteeseen 
paikallisten määräysten mukaisesti. 
 
SYMBOLIEN SELITYKSET 
• CE-merkintä: Osoittaa EU:n turvallisuus-, terveys- ja ympäristövaatimusten 
mukaisuuden. 
• WEEE (Yliviivattu roskakori): Osoittaa, ettei tuotetta saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana. Musta palkki tarkoittaa, että laite on tuotu markkinoille 13. elokuuta 
2005 jälkeen.

DK - BRUGSANVISNING
 
KUNDESERVICE 
Websted: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Producent: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italien 
 
TILSIGTET ANVENDELSE 
FITSKIN er en ansigtsmassageenhed til hjemmebrug, udelukkende designet til 
kosmetiske formål. Den kombinerer EMS-mikrostrøm, LED-lysterapi, højfrekvent 
vibration, varmeterapi og et 360° roterende hoved for at optimere din daglige 
hudplejerutine. 
Bemærk: Dette er ikke medicinsk udstyr og er ikke beregnet til diagnosticering, 
behandling, helbredelse eller forebyggelse af medicinske tilstande. 
 
PAKKENS INDHOLD 
• 1 × FITSKIN-enhed 
• 1 × USB Type-C opladningskabel 
• 1 × Brugervejledning 
 
FØR FØRSTE BRUG 
• Oplad enheden helt før første brug. 
• Rens dit ansigt grundigt. 
• Påfør dit foretrukne serum eller hudplejeprodukt. 
• Kontroller enheden for tegn på skader. 
 
BETJENING 
• Tænd/Sluk: Hold ON/OFF-knappen nede i 3 sekunder for at tænde eller slukke 
for enheden. 
• Indstillinger: Når enheden er tændt, skal du trykke kortvarigt på ON/OFF-knappen 
for at skifte mellem lystilstande. Brug intensitetsknappen (ikon med tre linjer) til at 
justere EMS-niveauet. 
• Behandling: Før forsigtigt massagehovedet over ansigt og hals med opadgående 
bevægelser. 
• Brugsfrekvens: For optimale resultater bør den bruges 3–5 gange om ugen. 
 
OPLADNING 
• Brug kun det medfølgende USB Type-C-kabel og en 5 V  1 A strømadapter. 
• Statusindikator: Lyset blinker under opladning og lyser konstant, når enheden er 
fuldt opladet. 
• Advarsel: Enheden kan ikke bruges, mens den oplades. 
 
SIKKERHEDSADVARSLER 
• Må kun bruges til det tilsigtede formål. 
• Må ikke bruges på beskadiget, betændt eller irriteret hud. 
• Må ikke bruges under graviditet. 
• Rådfør dig med en læge før brug, hvis du har pacemaker eller andre implanterede 
medicinske enheder. 
• Afbryd brugen øjeblikkeligt ved ubehag eller irritation. 
• Nedsænk ikke enheden i vand eller andre væsker. 
• Forsøg ikke at skille enheden ad eller modificere den. 
• Opbevares utilgængeligt for børn. 
 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
• Tør massagehovedet af med en blød, tør eller let fugtig klud. 
• Brug ikke aggressive kemiske rengøringsmidler. 
• Opbevares på et køligt og tørt sted. 
• For at vedligeholde batteriets sundhed bør enheden oplades helt mindst én gang 
hver tredje måned, hvis den ikke bruges regelmæssigt. 
 
TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
• Indgang: 5 V  1 A 
• Batteri: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimal effekt: ≤ 5 W 
• Opladningstid: ca. 2 timer 
• Opladningsport: USB Type-C 
 
OVERENSSTEMMELSE OG BORTSKAFFELSE 
• Overensstemmelse: FITPADDY S.r.l. erklærer, at produktet FITSKIN er i overens-
stemmelse med kravene i direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet) 
og direktiv 2011/65/EU (RoHS) som ændret ved delegeret direktiv (EU) 2015/863. 
EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på: https://fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/FITSKIN
• Bortskaffelse: Bortskaf ikke dette produkt sammen med husholdningsaffald. Ved 
afslutningen af dets levetid skal det afleveres på et autoriseret indsamlingssted 
for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) i overensstemmelse med lokale 
bestemmelser. 
 
SYMBOLFORKLARING 
• CE-mærkning: Angiver overensstemmelse med EU’s grundlæggende sikkerheds-, 
sundheds- og miljøkrav. 
• WEEE (Overstreget skraldespand): Angiver, at produktet ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald. Den sorte bjælke betyder, at udstyret blev bragt på markedet 
efter 13. august 2005.

NO - BRUKSANVISNING
 
KUNDESERVICE 
Nettsted: www.fitpaddy.com 
E-post: customercare@fitpaddy.com 
Produsent: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
TILSISTET BRUK 
FITSKIN er et ansiktsmassasjeapparat for hjemmebruk, designet utelukkende for 
kosmetiske formål. Den kombinerer EMS-mikrostrøm, LED-lysterapi, høyfrekvent 
vibrasjon, varmeterapi og et 360° roterende hode for å optimalisere din daglige 
hudpleierutine. 
Merk: Dette er ikke medisinsk utstyr og er ikke ment for diagnostisering, behandling, 
helbredelse eller forebyggelse av medisinske tilstander. 
 
PAKKENS INNHOLD 
• 1 × FITSKIN-enhet 
• 1 × USB Type-C ladekabel 
• 1 × Brukerveiledning 
 
FØR FØRSTE GANGS BRUK 
• Lad enheten helt opp før første gangs bruk. 
• Rens ansiktet grundig. 
• Påfør ditt foretrukne serum eller hudpleieprodukt. 
• Kontroller enheten for tegn på skader. 
 
BETJENING 
• På/Av: Hold inne ON/OFF-knappen i 3 sekunder for å slå enheten på eller av. 
• Innstillinger: Når enheten er slått på, trykker du kort på ON/OFF-knappen for å 
bytte mellom lysmoduser. Bruk intensitetsknappen (ikon med tre linjer) for å justere 
EMS-nivået. 
• Behandling: Før massasjehodet forsiktig over ansikt og hals med oppadgående 
bevegelser. 
• Bruksfrekvens: For optimale resultater bør den brukes 3–5 ganger i uken. 
 
LADING 
• Bruk kun den medfølgende USB Type-C-kabelen og en 5 V  1 A strømadapter. 
• Statusindikator: Lyset blinker under lading og lyser konstant når ladingen er fullført. 
• Advarsel: Enheten kan ikke brukes mens den lades. 
 
SIKKERHETSADVARSLER 
• Brukes kun til tiltenkt formål. 
• Må ikke brukes på skadet, betent eller irritert hud. 
• Må ikke brukes under graviditet. 
• Rådfør deg med lege før bruk hvis du har pacemaker eller andre implanterte 
medisinske enheter. 
• Avbryt bruken umiddelbart ved ubehag eller irritasjon. 
• Ikke senk enheten ned i vann eller andre væsker. 
• Ikke prøv å demontere eller modifisere enheten. 
• Oppbevares utilgjengelig for barn. 
 
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 
• Tørk av massasjehodet med en myk, tørr eller lett fuktig klut. 
• Ikke bruk aggressive kjemiske rengjøringsmidler. 
• Oppbevares på et kjølig og tørt sted. 
• For å opprettholde batteriets helse bør enheten lades helt opp minst én gang hver 
tredje måned hvis den ikke brukes regelmessig. 
 
TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
• Inngang: 5 V  1 A 
• Batteri: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimal effekt: ≤ 5 W 
• Ladetid: ca. 2 timer 
• Ladeport: USB Type-C 
 
SAMSVAR OG AVHENDING 
• Samsvar: FITPADDY S.r.l. erklærer at produktet FITSKIN er i samsvar med kravene 
i direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet) og direktiv 2011/65/EU 
(RoHS), med endringer i delegert direktiv (EU) 2015/863. EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Avhending: Ikke kast dette produktet sammen med husholdningsavfall. Ved slutten 
av levetiden skal det leveres til et autorisert innsamlingssted for elektrisk og elektroni-
sk avfall (WEEE) i samsvar med lokale forskrifter. 
 
SYMBOLFORKLARING 
• CE-merking: Indikerer samsvar med EU sine grunnleggende sikkerhets-, helse- og 
miljøkrav. 
• WEEE (Overkrysset søppelbøtte): Indikerer at produktet ikke må kastes som 
husholdningsavfall. Den svarte stripen betyr at utstyret ble brakt på markedet etter 
13. august 2005.

RO - INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
SERVICIUL CLIENȚI 
Site web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Producător: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
UTILIZARE CONFORM DESTINAȚIEI 
FITSKIN este un aparat de masaj facial pentru uz casnic, conceput exclusiv în scopuri 
cosmetice. Acesta combină microcurenții EMS, terapia cu lumină LED, vibrațiile de 
înaltă frecvență, terapia termică și un cap rotativ la 360° pentru a optimiza rutina 
zilnică de îngrijire a pielii. 
Notă: Acest dispozitiv nu este un echipament medical și nu este destinat 
diagnosticării, tratării, vindecării sau prevenirii niciunei afecțiuni medicale. 
 
CONȚINUTUL PACHETULUI 
• 1 × Dispozitiv FITSKIN 
• 1 × Cablu de încărcare USB Type-C 
• 1 × Manual de utilizare 
 
ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
• Încărcați complet dispozitivul înainte de prima utilizare. 
• Curățați-vă fața temeinic. 
• Aplicați serul sau produsul preferat de îngrijire a pielii. 
• Verificați dacă dispozitivul prezintă semne de deteriorare. 
 
OPERARE 
• Pornire/Oprire: Apăsați și mențineți apăsat butonul ON/OFF timp de 3 secunde 
pentru a porni sau opri dispozitivul. 
• Setări: Cu dispozitivul pornit, apăsați scurt butonul ON/OFF pentru a comuta între 
modurile de lumină. Utilizați butonul de intensitate (pictograma cu trei linii) pentru 
a regla nivelul EMS. 
• Tratament: Glisați ușor capul de masaj pe față și gât cu mișcări ascendente. 
• Frecvența utilizării: Pentru rezultate optime, utilizați de 3–5 ori pe săptămână. 
 
ÎNCĂRCARE 
• Utilizați doar cablul USB Type-C inclus și un adaptor de alimentare de 5 V  1 A. 
• Indicator de stare: Lumina clipește în timpul încărcării și rămâne aprinsă continuu 
când încărcarea este completă. 
• Avertisment: Dispozitivul nu poate fi utilizat în timpul încărcării. 
 
AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ 
• Utilizați doar conform destinației. 
• Nu utilizați pe piele deteriorată, inflamată sau iritată. 
• Nu utilizați în timpul sarcinii. 
• Consultați un medic înainte de utilizare dacă aveți un stimulator cardiac sau alte 
dispozitive medicale implantate. 
• Întrerupeți imediat utilizarea în caz de disconfort sau iritație. 
• Nu scufundați dispozitivul în apă sau alte lichide. 
• Nu încercați să dezasamblați sau să modificați dispozitivul. 
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
 
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
• Ștergeți capul de masaj cu o cârpă moale, uscată sau ușor umedă. 
• Nu utilizați detergenți chimici agresivi. 
• Depozitați într-un loc răcoros și uscat. 
• Pentru a menține sănătatea bateriei, efectuați o încărcare completă cel puțin o dată 
la trei luni dacă nu utilizați dispozitivul regulat. 
 
SPECIFICAȚII TEHNICE 
• Intrare: 5 V  1 A 
• Baterie: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Putere maximă: ≤ 5 W 
• Timp de încărcare: aprox. 2 ore 
• Port de încărcare: USB Type-C 
 
CONFORMITATE ȘI ELIMINARE 
• Conformitate: FITPADDY S.r.l. declară că produsul FITSKIN respectă cerințele 
Directivei 2014/30/UE (compatibilitate electromagnetică) și ale Directivei 2011/65/
UE (RoHS), astfel cum a fost modificată prin Directiva Delegată (UE) 2015/863. 
Declarația UE de conformitate este disponibilă la adresa: https://fitpaddy.com/
declaration-of-conformity/FITSKIN
• Eliminare: Nu aruncați acest produs împreună cu deșeurile menajere. La sfârșitul du-
ratei de viață, predați-l la un punct autorizat de colectare a deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice (DEEE) în conformitate cu reglementările locale. 
 
EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR 
• Marcaj CE: Indică conformitatea cu cerințele esențiale UE privind siguranța, 
sănătatea și protecția mediului. 
• DEEE (Pubelă tăiată): Indică faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu 
deșeurile menajere. Bara neagră semnifică faptul că echipamentul a fost introdus pe 
piață după 13 august 2005.

LT – NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
KLIENTŲ APTARNAVIMAS 
Svetainė: www.fitpaddy.com 
El. paštas: customercare@fitpaddy.com 
Gamintojas: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 

PASKIRTIS 
FITSKIN yra veido masažo prietaisas, skirtas naudoti namuose tik kosmetikos 
tikslais. Jis sujungia EMS mikrosrovę, LED šviesos terapiją, aukšto dažnio vibracijas, 
šilumos terapiją ir 360° besisukančią galvutę, kad optimizuotų jūsų kasdienę odos 
priežiūros rutiną. 
Pastaba: šis prietaisas nėra medicinos prietaisas ir nėra skirtas jokiai sveikatos būklei 
diagnozuoti, gydyti ar užkirsti jai kelią. 
 
PAKUOTĖS TURINYS 
• 1 × FITSKIN prietaisas 
• 1 × USB Type-C įkrovimo laidas 
• 1 × Vartotojo vadovas 
 
PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ 
• Prieš naudodami pirmą kartą, visiškai įkraukite prietaisą. 
• Kruopščiai nuvalykite veidą. 
• Užtepkite mėgstamą serumą ar odos priežiūros priemonę. 
• Patikrinkite, ar prietaisas nepažeistas. 
 
VEIKIMAS 
• Įjungimas / Išjungimas: Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite ON/OFF mygtuką, kad 
įjungtumėte arba išjungtumėte prietaisą. 
• Nustatymai: Kai prietaisas įjungtas, trumpai paspauskite ON/OFF mygtuką, kad 
perjungtumėte šviesos režimus. Naudokite intensyvumo mygtuką (trijų linijų piktogra-
ma), kad sureguliuotumėte EMS lygį. 
• Procedūra: Švelniai braukite masažo galvute per veidą ir kaklą judesiais aukštyn. 
• Naudojimo dažnumas: Optimaliems rezultatams pasiekti naudokite 3–5 kartus 
per savaitę. 
 
ĮKROVIMAS 
• Naudokite tik pridedamą USB Type-C laidą ir 5 V  1 A maitinimo adapterį. 
• Būsenos indikatorius: Įkrovimo metu lemputė mirksi, o kai įkrovimas baigtas, ji 
šviečia nuolat. 
• Įspėjimas: Įkrovimo metu prietaiso naudoti negalima. 
 
SAUGOS ĮSPĖJIMAI 
• Naudokite tik pagal paskirtį. 
• Nenaudokite ant pažeistos, uždegiminės ar sudirgusios odos. 
• Nenaudokite nėštumo metu. 
• Prieš naudodami pasikonsultuokite su gydytoju, jei turite širdies stimuliatorių ar 
kitus implantuotus medicinos prietaisus. 
• Pajutę diskomfortą ar sudirginimą, nedelsdami nutraukite naudojimą. 
• Nemerkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius. 
• Nebandykite ardyti ar modifikuoti prietaiso. 
• Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
• Masažo galvutę valykite minkšta, sausa arba šiek tiek drėgna šluoste. 
• Nenaudokite agresyvių cheminių valiklių. 
• Laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. 
• Kad išlaikytumėte baterijos būklę, jei prietaiso nenaudojate reguliariai, visiškai 
įkraukite jį bent kartą per tris mėnesius. 
 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
• Įvestis: 5 V  1 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimali galia: ≤ 5 W 
• Įkrovimo laikas: apie 2 valandos 
• Įkrovimo jungtis: USB Type-C 
 
ATITIKTIS IR IŠMETIMAS 
• Atitiktis: „FITPADDY S.r.l.“ pareiškia, kad gaminys „FITSKIN“ atitinka Direktyvos 
2014/30/ES (elektromagnetinis suderinamumas) ir Direktyvos 2011/65/ES (RoHS) 
reikalavimus, su pakeitimais, padarytais Deleguotąja direktyva (ES) 2015/863. ES 
atitikties deklaraciją galima rasti adresu: https://fitpaddy.com/declaration-of-con-
formity/FITSKIN
• Išmetimas: Neišmeskite šio produkto su buitinėmis atliekomis. Pasibaigus 
naudojimo laikui, atiduokite jį į įgaliotą elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) 
surinkimo punktą pagal vietinius reglamentus. 
 
SIMBOLIŲ PAAIŠKINIMAS 
• CE ženklinimas: Nurodo atitiktį pagrindiniams ES saugos, sveikatos ir aplinkos 
apsaugos reikalavimams. 
• EEĮA (Perbraukta šiukšliadėžė): Nurodo, kad produkto negalima išmesti su 
buitinėmis atliekomis. Juodas brūkšnys reiškia, kad įranga į rinką pateikta po 2005 
m. rugpjūčio 13 d.

LV - LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
 
KLIENTU APKALPOŠANA 
Tīmekļa vietne: www.fitpaddy.com 
E-pasts: customercare@fitpaddy.com 
Ražotājs: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itālija 
 
PAREDZĒTAIS LIETOJUMS 
FITSKIN ir sejas masāžas ierīce lietošanai mājās, kas paredzēta tikai kosmētiskiem 
mērķiem. Tā apvieno EMS mikrostrāvu, LED gaismas terapiju, augstas frekvences 
vibrācijas, siltumterapiju un 360° rotējošu galviņu, lai optimizētu jūsu ikdienas ādas 
kopšanas rutīnu. 
Piezīme: Šī ierīce nav medicīniska ierīce un nav paredzēta nekādu veselības stāvokļu 
diagnosticēšanai, ārstēšanai, izdziedināšanai vai novēršanai. 
 
IEPAKOJUMA SATURS 
• 1 × FITSKIN ierīce 
• 1 × USB Type-C uzlādes kabelis 
• 1 × Lietotāja rokasgrāmata 
 
PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES 
• Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet ierīci. 
• Rūpīgi notīriet seju. 
• Uzklājiet savu iecienītāko serumu vai ādas kopšanas līdzekli. 
• Pārbaudiet, vai ierīcei nav bojājumu pazīmju. 
 
DARBĪBA 
• Ieslēgšana/Izslēgšana: Nospiediet un 3 sekundes turiet ON/OFF pogu, lai ieslēgtu 
vai izslēgtu ierīci. 
• Iestatījumi: Kad ierīce ir ieslēgta, īsi nospiediet ON/OFF pogu, lai pārslēgtos starp 
gaismas režīmiem. Izmantojiet intensitātes pogu (ikona ar trim līnijām), lai regulētu 
EMS līmeni. 
• Apstrāde: Maigi virziet masāžas galviņu pa seju un kaklu ar kustībām uz augšu. 
• Lietošanas biežums: Lai sasniegtu optimālus rezultātus, izmantojiet 3–5 reizes 
nedēļā. 
 
UZLĀDE 
• Izmantojiet tikai komplektā iekļauto USB Type-C kabeli un 5 V  1 A strāvas 
adapteri. 
• Statusa indikators: Uzlādes laikā gaisma mirgo, un pēc uzlādes pabeigšanas tā 
deg nepārtraukti. 
• Brīdinājums: Ierīci nevar izmantot uzlādes laikā. 
 
DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI 
• Izmantojiet tikai paredzētajam mērķim. 
• Nelietot uz bojātas, iekaisušas vai kairinātas ādas. 
• Nelietot grūtniecības laikā. 
• Pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu, ja jums ir elektrokardiostimulators vai citas 
implantētas medicīniskas ierīces. 
• Nekavējoties pārtrauciet lietošanu diskomforta vai kairinājuma gadījumā. 
• Neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos. 
• Nemēģiniet izjaukt vai pārveidot ierīci. 
• Glabāt bērniem nepieejamā vietā. 
 
TĪRĪŠANA UN APKOPE 
• Noslaukiet masāžas galviņu ar mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu. 
• Neizmantojiet agresīvus ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. 
• Glabājiet vēsā un sausā vietā. 
• Lai saglabātu akumulatora stāvokli, pilnībā uzlādējiet ierīci vismaz reizi trijos 
mēnešos, ja to neizmantojat regulāri. 
 
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
• Ieeja: 5 V  1 A 
• Akumulators: Li-ion 3,7 V – 300 mAh 
• Maksimālā jauda: ≤ 5 W 
• Uzlādes laiks: apm. 2 stundas 
• Uzlādes ports: USB Type-C 
 
ATBILSTĪBA UN UTILIZĀCIJA 
• Atbilstība: FITPADDY S.r.l. deklarē, ka produkts FITSKIN atbilst Direktīvas 2014/30/
ES (elektromagnētiskā saderība) un Direktīvas 2011/65/ES (RoHS) prasībām, kas 
grozītas ar Deleģēto direktīvu (ES) 2015/863. ES atbilstības deklarācija ir pieejama 
vietnē: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
• Utilizācija: Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves atkritumiem. Pēc tā kalpošanas 
laika beigām nododiet to pilnvarotā elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu 
(EEIA) savākšanas punktā saskaņā ar vietējiem noteikumiem. 
 
SIMBOLU SKAIDROJUMS 
• CE marķējums: Norāda uz atbilstību ES būtiskajām drošības, veselības un vides 
aizsardzības prasībām. 
• EEIA (Pārsvītrota atkritumu tvertne): Norāda, ka produktu nedrīkst izmest kopā 
ar sadzīves atkritumiem. Melnā josla nozīmē, ka iekārta tika laista tirgū pēc 2005. 
gada 13. augusta.

Scansiona il QR code per accedere alla garanzia.
Scan the QR code to access the warranty.



Prima dell'uso, leggere attentamente questo manuale
e conservarlo per future consultazioni.

FITSKIN
Massaggiatore viso LED & EMS



Modalità luce rossa
Luce LED rossa a 630 nm: progettata per contribuire a 
migliorare l’aspetto della tonicità della pelle e 
valorizzarne la naturale luminosità

Luce LED blu a 465 nm: ideale per la routine cosmetica 
della pelle a tendenza impura, aiuta a migliorare 
visivamente l’aspetto delle imperfezioni e favorisce un 
colorito più uniforme e luminoso.

Funzioni principali:

Modalità luce blu

Combina la luce blu a 465 nm e la luce rossa a 630 nm 
per contribuire a migliorare visivamente l’aspetto della 
pelle, favorire un incarnato più uniforme e valorizzarne 
la naturale luminosità.

Modalità luce viola

Permette di scegliere tra tre livelli di intensità dei 
microimpulsi EMS, per personalizzare l’utilizzo in base 
alle proprie preferenze e alla sensibilità della pelle.

Regolazione a tre livelli di intensità



Utilizza delicati microimpulsi elettrici per offrire una 
piacevole stimolazione cosmetica e contribuire a rendere 
l’aspetto della pelle più compatto e tonico.

L'innovativa testina rotante a 360° consente una 
rotazione fluida in avanti o all'indietro, progettata per 
prevenire lo stress meccanico. L'inclinazione di 15° 
garantisce uno scorrimento e un sollevamento senza 
sforzo su fronte, zona perioculare, guance e collo.

Istruzioni d’uso

Testina massaggiante

Spia EMS

Spia vibrazione

Tasto intensità

Porta ricarica USB

Pulsante di: 
- accensione
- modalità
- vibrazione on/off

Spia di ricarica / intensità 

EMS a microimpulsi�

La testina massaggiante si riscalda automaticamente, 
offrendo una piacevole sensazione di calore durante 
l’utilizzo

Funzione riscaldante

Dispone di un generatore integrato che eroga 12.000 
vibrazioni al minuto. Questa tecnologia offre un piacevole 
effetto massaggiante e favorisce l’applicazione uniforme 
del prodotto cosmetico.

Vibrazione ad alta frequenza

Testina rotante a 360°



1. Applicare una quantità adeguata di siero sulla pelle pulita e asciutta.
2. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.
3. Far scorrere delicatamente la testina sulla pelle con movimenti lenti 
verso l’alto.
4. Ruotare la testina a 360° secondo necessità per seguire comodamente i 
contorni del viso.
5. Per lo spegnimento tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi.
6. Dopo l’uso, pulire la testina con un panno morbido, asciutto o 
leggermente umido. Non risciacquare il dispositivo sotto l’acqua corrente.
Nota: Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 12 minuti di 
funzionamento continuo. Per proseguire, è sufficiente riaccenderlo.

Come attivare e disattivare la vibrazione
La vibrazione si accende automaticamente all'avvio. Per spegnerla o 
riaccenderla, basta premere due volte velocemente il pulsante di 
accensione.

Come selezionare il livello di intensità
• Livello 1: una spia accesa (basso)
• Livello 2: due spie accese (medio)
• Livello 3: tre spie accese (alto)

Nota: scegliere il livello di intensità in base al comfort personale e alla 
sensibilità della pelle. Al primo utilizzo si consiglia di iniziare dal livello 
basso, aumentando gradualmente l’intensità.

Istruzioni d’usoCaratteristiche del prodotto

Vibrazione
ad alta frequenza

EMS a microimpulsi Regolazione
a tre livelli

Testina rotante

Tre modalità LED



• Modalità Anti-Age (luce rossa): luce LED rossa con funzione EMS attivata 
automaticamente. È possibile avvertire un leggero formicolio: è normale. Se 
non si percepisce alcuna stimolazione, ciò dipende dalla sensibilità cutanea 
individuale e non indica un malfunzionamento.
• Modalità Purificante (luce blu): solo luce LED blu; la funzione EMS è 
disattivata.
• Modalità Riequilibrante (luce viola): combina luce LED rossa e blu, con 
funzione EMS attivata automaticamente.

1. Regolazione dell’intensità
All’accensione il dispositivo si avvia al livello di intensità basso con
vibrazione attiva. Premere il tasto dell’intensità per selezionare il livello
desiderato. Al primo utilizzo si consiglia di iniziare dal livello basso o medio,
aumentando gradualmente l’intensità man mano che la pelle si abitua al 
dispositivo.

Descrizione delle modalità

Nota: i livelli di intensità regolano esclusivamente la funzione EMS.

luce rossa luce blu luce viola

Anti-Aging Purificante Riequilibrante



2. Selezione della modalità: Premere il tasto delle modalità per scorrere le 
modalità di utilizzo disponibili. La modalità a luce blu è ideale in 
abbinamento ai propri sieri o maschere viso preferiti, per accompagnare la 
routine cosmetica della pelle.
3. Promemoria della sessione: Una sessione completa dura 12 minuti. 
Suddividere il viso in quattro aree e utilizzare il dispositivo su ciascuna area 
per circa 3 minuti. Ogni 3 minuti il dispositivo emette cinque brevi vibrazioni 
per ricordare di passare all’area successiva. Le aree possono essere 
trattate nell’ordine preferito.

• Collegare il cavo USB-C a un alimentatore da 5 V, quindi inserirlo nella 
porta di ricarica USB-C del dispositivo.
• Spia lampeggiante: dispositivo in carica.
• Spia accesa fissa: batteria completamente carica.
• Se la spia lampeggia otto volte consecutive, la batteria è quasi scarica: 
ricaricare al più presto.
• Se la batteria si esaurisce completamente, il dispositivo si spegne 
automaticamente.
• Se il cavo viene collegato durante l’uso, il dispositivo si spegne 
automaticamente ed entra in modalità di ricarica.

Nota: il dispositivo non può essere utilizzato durante la ricarica. Tornerà a 
funzionare una volta scollegato dall’alimentazione.

Ricarica

• Cura della batteria: per mantenere la batteria in buone condizioni, caricare 
completamente il dispositivo almeno una volta ogni tre mesi, anche se non 
viene utilizzato regolarmente.
• Pulizia: dopo ogni utilizzo, pulire la testina massaggiante con un panno 
morbido, asciutto o leggermente umido. Non usare detergenti abrasivi e non 
immergere il dispositivo in acqua.

Manutenzione



Please read this manual carefully before use and
keep it for future reference.

FITSKIN
LED & EMS Facial Massager



Red Light Mode
630 nm Red LED Light: Designed to help improve the 
appearance of skin firmness and enhance its natural 
radiance.

465 nm Blue LED Light: Ideal for the cosmetic care 
routine of blemish-prone skin, it helps visibly improve 
the appearance of imperfections and promotes a more 
even and radiant complexion.

Main Functions:

Blue Light Mode

Combines 465 nm blue light and 630 nm red light to 
help visibly improve the appearance of the skin, 
promote a more even-looking complexion, and enhance 
its natural radiance.

Purple Light Mode

Allows you to choose from three EMS microcurrent 
intensity levels, tailoring each session to your personal 
preferences and skin sensitivity.

Three-Level Intensity Adjustment



Uses gentle electrical micro-pulses to provide a pleasant 
cosmetic stimulation and help the skin appear firmer
and more toned

The innovative 360° rotating head allows for smooth 
forward or reverse rotation, designed to prevent 
mechanical stress. The 15° tilt ensures effortless gliding 
and lifting across the forehead, eye area, cheeks, and 
neck.

Instructions for Use

Massage head

EMS indicator light

Vibration indicator light

Intensity button

USB-C charging port

Power button for:
- power on/off
- mode
- vibration on/off

Charging 
/  intensity indicator light

Micropulse EMS

The massage head heats automatically, providing a 
pleasant warming sensation during use.

Heating Function

Features a built-in generator delivering 12,000 vibrations 
per minute. This technology provides a pleasant 
massaging effect and helps distribute the cosmetic 
product evenly

High Frequency Vibration

360° Rotating Massage Head



1. Apply an appropriate amount of serum to clean, dry skin.
2. Press and hold the power button for 3 seconds.
3. Gently glide the massage head across the skin using slow, upward 
motions.
4. Rotate the head 360° as needed to comfortably follow the contours of 
your face.
5. To turn off, press and hold the power button for 3 seconds.
6. After use, clean the massage head with a soft, dry or slightly damp cloth. 
Do not rinse the device under running water.
Note: The device shuts off automatically after 12 minutes of continuous 
operation. To continue, simply turn it back on.

How to Turn Vibration On and Off
Vibration starts automatically upon startup. To turn it off or back on, simply 
double-click the power button quickly.

How to Select the Intensity Level
• Level 1: one indicator light on (low)
• Level 2: two indicator lights on (medium)
• Level 3: three indicator lights on (high)

Note: Choose the intensity level based on your personal comfort and skin 
sensitivity. For your first use, we recommend starting at the low level and 
gradually increasing the intensity.

Instructions for UseProduct Features

High-Frequency 
Vibration

Micropulse EMS Three-Level
Adjustment

Rotating Head

Three LED Modes



• Anti-Aging Mode (Red Light): Red LED light with EMS function 
automatically activated. You may feel a slight tingling sensation; this is 
normal. If you do not feel any stimulation, it depends on individual skin 
sensitivity and does not indicate a malfunction.
• Purifying Mode (Blue Light): Blue LED light only; the EMS function is 
disabled.
• Balancing Mode (Purple Light): Combines red and blue LED light, with EMS 
function automatically activated.

1. Adjusting the Intensity
When powered on, the device starts at the low intensity level with vibration 
enabled. Press the intensity button to select your desired level. For your first 
use, we recommend starting at a low or medium level and gradually 
increasing the intensity as your skin becomes accustomed to the device.

Mode Descriptions

Note: The intensity levels adjust the EMS function only.

Red light Blue light Purple light

Anti-Aging Purifying Mode Balancing



2. Mode Selection: Press the mode button to cycle through the available 
operating modes. The blue light mode is ideal when paired with your 
favorite serums or facial masks to boost your skincare routine.

3. Session Reminder: A complete session lasts 12 minutes. Divide your 
face into four areas and treat each one for about 3 minutes. Every 3 
minutes, the device emits five short vibrations to remind you to move on to 
the next area. The areas can be treated in any order you prefer.

• Connect the USB-C cable to a 5 V power adapter, then plug it into the 
device’s USB-C charging port.
• Flashing indicator light: device is charging.
• Solid indicator light: battery is fully charged.
• If the indicator light flashes eight consecutive times, the battery is running 
low: recharge it as soon as possible.
• If the battery drains completely, the device shuts off automatically.
• If the cable is connected during use, the device shuts off automatically and 
enters charging mode.

Note: The device cannot be used while charging. It will resume normal 
operation once disconnected from the power supply.

Charging

• Battery Care: To keep the battery in good health, fully charge the device at 
least once every three months, even if you aren't using it regularly.
• Cleaning: After every use, wipe the massage head with a soft, dry or 
slightly damp cloth. Do not use abrasive cleaners, and never submerge the 
device in water.

Maintenance


